
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل- ٣ اٰیٰاتھَُا - ٢٢٧  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ٢٢الرََ تِلْكَ آیاَتُ الْكِتاَبِ - ١۴
رُكُوۡ عَاتھَُا-۶ سُوۡرَةُ الحِجر(مكي)اٰیٰاتھَُا-٩٩

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-٣ 

1 المنزل الرٰۤ تلِكَۡ ايٰتُٰ الـۡكِتبِٰ وَقُرۡانٍٰ مّبُينٍِۡ  
٣ -
1 المنزل یہ آیتیں کتاب کی ہیں اور قرآن واضح کی 

 2 رُبمََا يوََدُّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا لوَۡ �اَنوُۡا مُسۡلمِِينَۡ  
 2 کافر بڑی حسرت کریں گے کہ کاش وه مسلمان ہو جاتے 

 3 ذرَۡهُمۡ ياَۡ�لُوُۡا وَيتَمََتعَُّوۡا وَيلُهِۡهِمُ الاۡمََلُ  فسََوۡفَ يعَلۡمَُوۡنَ  

 
3 انہیں چھوڑ دو کھا لیں اور فائده اٹھا لیں اور انہیں آرزو بھلائے رکھے 

سو آئنده معلوم کر لیں گے

 4 وَمَاۤ اهَۡلـَكۡناَ مِنۡ قرَۡيةٍَ الاَِّ وَلهَاَ كِتاَبٌ مَّعلۡوُۡمٌ  

 
4 اور ہم نے جتنی بستیاں ہلاک کی ہیں ان سب کے لیے ایک مقرر وقت 

لکھا ہوا تھا

 5 مَا تسَۡبقُِ مِنۡ امَُّةٍ اجََلهَاَ وَمَا يسَۡتاَخِْرُوۡنَ  

 
5 کوئی قوم اپنے وقت مقرر سے نہ پہلے ہلاک ہوئی ہے نہ پیچھے رہی 

ہے



 6 كۡرُ انِكََّ لمََجۡنوُۡنٌؕ   لَ �لَيَهِۡ الذِّ وَ قاَلوُۡا ياٰۤيَهُّاَ الذَِّىۡ نزُِّ

 
6 اور انہوں نے کہا اے وه شخص جس پر قرآن نازل کیا گیا ہے بے 

شک تو مجنون ہے

 7 دِقينَِۡ   لوَۡ مَا تاَتِۡ�نۡاَ باِلمَۡلٰۤ�ِٕكَةِ انِۡ كُنتَۡ مِنَ الص�
 7 اگر تم سچے ہو تو ہمارے پاس فرشتوں کو کیوں نہیں لاتے 

 8 لُ المَۡلٰۤ�ِٕكَةَ الاَِّ باِلحَۡـقِّ وَمَا �اَنوُۡاۤ اذِاً مّنُۡظَرِينَۡ   مَا نَُ�ِّ

 
8 ہم فرشتہ تو فیصلہ ہی کے لیے بھیجا کرتے ہیں اور اس وقت انہیں 

مہلت نہیں ملے گی

 9 كۡرَ وَانِاَّ لهَٗ لحَٰـفِظُوۡنَ   لنۡاَ الذِّ انِاَّ نحَۡنُ نزََّ
 9 ہم نے یہ نصیحت اتار دی ہے اور بے شک ہم اس کے نگہبان ہیں 

 10 لينَِۡ   وَلـَقدَۡ ارَۡسَلنۡاَ مِنۡ قبَلۡكَِ فىِۡ شِيعَِ الاۡوََّ
 10 اور تجھ سے پہلے ہم پہلی قوموں میں بھی رسول بھیج چکے ہیں 

 11 سُوۡلٍ الاَِّ �اَنوُۡا بهِٖ يسَۡتهَۡزِءُوۡنَ   وَمَا ياَتِۡيهِۡمۡ مِّنۡ رَّ

 
11 اور وه بھی جب کوئی رسول ان کے پاس آتا ہے تو اس سے ٹھٹھا ہی 

کرتے

 12   ۙ كَذلٰكَِ نسَۡلكُُهٗ فىِۡ قُلوُۡبِ المُۡجۡرِمِينَۡ
 12 اسی طرح ہم یہ ٹھٹھا ان مجرمو ں کے دلوں میں ڈال دیتے ہیں 

 13 لينَِۡ   لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ بهِٖ ۚ وَقدَۡ خَلتَۡ سُنةَُّ الاۡوََّ



 13 یہ لوگ قرآن پر ایمان نہیں لاتے اور یہ پہلوں کا دستور چلا آیا ہے 

 14 مَآءِ فظََلوُّۡا فيِهِۡ يعَرُۡجُوۡنَۙ   وَلوَۡ فتَحَۡناَ �لَيَهِۡمۡ باَباً مِّنَ السَّ

 
14 اور اگر ہم ان پر آسمان سے دروازه کھول دیں پھراس میں سے چڑھ 

جائیں

۱ 15ع   َسۡحُوۡرُوۡن لـَقاَلوُۡاۤ انِمََّا سُكِّرَتۡ ابَصَۡارُناَ بلَۡ نحَۡنُ قوَۡمٌ مَّ

 ۱ع
15 البتہ کہیں گے کہ ہماری نظر بندی کر دی گئی تھی بلکہ ہم پر جادو کیا 

گیا ہے

 16 زيَـَّن�هاَ للِن�ظِرِينَۡۙ   مَآءِ برُُوۡجًا وَّ وَلـَقدَۡ جَعلَنۡاَ فىِ السَّ

 
16 او رالبتہ تحقیق ہم نے آسمان پر برج بنائے ہیں اور دیکھنے والو ں کی 

نطر میں اسے رونق دی ہے

 17 جِيمٍۡۙ   وَحَفِظۡنهٰاَ مِنۡ �لُِّ شَيطٰۡنٍ رَّ
 17 اور ہم نے اسے ہرشیطان مردود سے محفوظ رکھا 

 18 مۡعَ فاََ تبۡعَهَٗ شِهاَبٌ مّبُينٌِۡ   الاَِّ منَِ اسۡترَقََ السَّ

 
18 مگر جس نے چوری سے سن لیا تو اس کے پیچھے چمکتا ہوا انگاره 

پڑا

 19 ءٍ مَّوۡزُوۡنٍ   وَالاۡرَۡضَ مَدَدۡنهٰاَ وَالَقَۡ�نۡاَ فيِهۡاَ رَوَاِ�َ وَانَبَۡۢ�نۡاَ فيِهۡاَ مِنۡ �لُِّ َ�ۡ

 
19 اور ہم نے زمین کو پھیلایا اور اس پر پہاڑ رکھ دیے اوراس میں ہر 

چیز اندازے سے اگائی



 20 وَجَعلَنۡاَ لـَكُمۡ فيِهۡاَ معَاَيِشَ وَمنَۡ لسَّۡتمُۡ لهَٗ برِٰزِقينَِۡ  

 
20 اوراس میں تمہارے لیے روزی کے اسباب بنا دیئے اوران کے لیے 

بھی جنہیں تم روزی دینے والے نہیں ہو

 21 لهُٗۤ الاَِّ بقِدََرٍ مَّعلۡوُۡمٍ   ءٍ الاَِّ عِندَۡناَ خَزَإٓ�ِنهُٗ وَمَا نَُ�ِّ وَانِۡ مِّنۡ َ�ۡ

 
21 او رہر چیز کے ہمارے پاس خزانے ہیں اورہم صرف اسے اندازه 

معین پر نازل کرتے ہیں

 

مَآءِ مَآءً فاَسَۡقَ�نۡكُٰمُوۡهُ ۚ وَمَاۤ انَتۡمُۡ لهَٗ بِخٰزِنِينَۡ  يحَٰ لوََاقحَِ فاَنَزَۡلنۡاَ مِنَ السَّ  وَارَۡسَلنۡاَ الرِّ
22

 
22 اور ہم نے بادل اٹھانے والی ہوائیں بھیجیں پھر ہم نے آسمان سے پانی 

نازل کیا پھر وه تمہیں پلایا اور تمہارے پاس اس کا خزانہ نہیں ہے

 23 وَ انِاَّ لَ�نحَۡنُ نُۡ�ٖ وَنمُِيتُۡ وَنحَۡنُ الوۡرِٰثُوۡنَ  

 
23 اور بے شک ہم ہی زنده کرتے اور مارتے ہیں اورا خیر مالک بھی ہم 

ہی ہیں

 24 وَلـَقدَۡ �لَمِۡناَ المُۡسۡتقَۡدِمِينَۡ منِكُۡمۡ وَلـَقدَۡ �لَمِۡناَ المُۡسۡتـَاخِْرِينَۡ  
 24 اور ہمیں تم میں سے اگلے او رپچھلے سب معلوم کر لیں 

۲ 25ع   ٌۡوَانَِّ رَبكََّ هُوَ يحَۡشُرُهُمۡ ؕ انِهَّٗ حَكِيمٌۡ �لَيِم

 ۲ع
25 اور بے شک تیرا رب ہی انہیں جمع کرے گا بے شک وه حکمت والا 

خبردار ہے



 26 سۡنوُۡنٍ ۚ   وَلـَقدَۡ خَلقَنۡاَ الاۡنِسَۡانَ مِنۡ صَلصَۡالٍ مِّنۡ حَمَاٍ مَّ

 
26 اور البتہ تحقیق ہم نے انسان کو بجتی ہوئی مٹی سے جو سڑے ہوئے 

گارے سے تھی پیدا کیا

 27 مُوۡمِ   وَالجَۡـآنَّ خَلقَنۡهُٰ مِنۡ قبَلُۡ مِنۡ ناَّرِ السَّ
 27 اور ہم نے اس سے پہلے جنوں کو آگ کے شعلے سے بنایا تھا 

 28 سۡنوُۡنٍ   قٌۢ بشََرًا مِّنۡ صَلصَۡالٍ مِّنۡ حَمَاٍ مَّ ۡ خَالِـ وَاذِۡ قاَلَ رَبكَُّ للِمَۡلٰۤ�ِٕكَةِ انىِِّ

 

28 اور جب تیرے رب نے فرشتوں سے کہا کہ میں ایک بشر کو بجتی 
ہوئی مٹی سے جو کےسڑے ہوئے گارے کی ہو گی پیدا کرنے والا ہوں

 29 وِۡ�ۡ فقَعَُوۡا لهَٗ سٰجِدِينَۡ   يتۡهُٗ وَنفََخۡتُ فيِهِۡ مِنۡ رُّ فاَِذاَ سَوَّ

 
29 پھر جب میں اسے ٹھیک بنالوں اور اس میں اپنی روح پھونک دوں تو 

تم اس کے آگے سجده میں گر پڑنا

 30 فسََجَدَ المَۡلٰۤ�ِٕكَةُ �لُهُُّمۡ اجَۡمَعُوۡنَۙ  
 30 پھر سب کے سب فرشتوں نے سجده کیا 

 31 جِدِينَۡ   ۤ ابِلِۡ�سَۡؕ ابىَٰٓ انَۡ يكَُّوۡنَ مَعَ الس� الاَِّ
 31 مگر ابلیس نے انکار کیا کہ سجده کرنے والوں کے ساتھ ہو 

 32 جِدِينَۡ   قاَلَ ياِٰۤبلِۡ�سُۡ مَا لـَكَ الاََّ تكَُوۡنَ مَعَ الس�
32 فرمایا اے ابلیس! تجھے کیا ہوا کہ سجده کرنے والوں کے ساتھ نہ ہوا 



 
 33 سۡنوُۡنٍ   سَۡجُدَ لِبشََرٍ خَلقَۡتهَٗ مِنۡ صَلصَۡالٍ مِّنۡ حَمَاٍ مَّ قاَلَ لمَۡ اكَُنۡ لاِّ

 
33 کہا میں ایسا نہ تھا کہ ایک ایسے بشر کو سجده کروں جسے تو نے 

بجتی ہوئی مٹی سے جو سڑے ہوئے گارے کی تھی پیدا کیا ہے

 34 قاَلَ فاَخۡرُجۡ منِهۡاَ فاَِنكََّ رَجِيمٌۡۙ  
 34 کہا تو آسمان سے نکل جا بے شک تو مردود ہو گیا 

 35 ينِۡ   انَِّ �لَيَكَۡ اللعَّنۡةََ الىِٰ يوَۡمِ الدِّ وَّ
 35 اور بے شک تجھ پر قیامت کے دن تک لعنت رہے گی 

 36 قاَلَ رَبِّ فاَنَظِۡرۡنىِۤۡ الىِٰ يوَۡمِ يبُعۡثَوُۡنَ  
 36 کہا اے میرے رب! تو پھر مجھے قیامت کے دن تک مہلت دے 

 37 قاَلَ فاَِنكََّ مِنَ المُۡنۡظَرِينَۡۙ  
 37 فرمایا بےشک تجھے مہلت ہے 

 38 الىِٰ يوَۡمِ الوَۡقۡتِ المَۡعلۡوُۡمِ  
 38 وقت معلوم کے دن تک 

 39   ۙ قاَلَ رَبِّ بِمَاۤ اغَۡوَيۡ�نىَِۡ لاَزُيَنِّنََّ لهَُمۡ فىِ الاۡرَۡضِ وَلاَغُۡوِيـَنهَُّمۡ اجَۡمَعِينَۡ

 

39 کہا اے میرے رب! جیسا تو نے مجھے گمراه لیا ہے البتہ ضرور 
ضرور میں زمین میں انہیں ان کے گناہوں کو مرغوب کر کے دکھاؤں

گا اور ان سب کو گمراه کروں گا



 40 الاَِّ عِباَدكََ منِهُۡمُ المُۡخۡلصَِينَۡ  
 40 سوائے تیرے ان بندوں کے جو ان میں مخلص ہو ں گے 

 41 قاَلَ هذَٰا صِرَاطٌ �ََ�َّ مُسۡتقَِيمٌۡ  
 41 فرمایا یہ راستہ مجھ پر سیدھا ہے 

 42 انَِّ عِباَدِىۡ لـَ�سَۡ لكََ �لَيَهِۡمۡ سُلطٰۡنٌ الاَِّ منَِ اتبَّـَعكََ مِنَ الغۡوِٰينَۡ  

 
42 بے شک میرے بندوں پر تیرا کچھ بھی بس نہیں چلے گا مگر جو 

گمراہوں میں سے تیرا تابعدار ہوا

 43   ۙ وَانَِّ جَهـَنمََّ لمََوۡ�ِدُهُمۡ اجَۡمَعِينَۡ
 43 اور بے شک ان سب کا وعده دوزخ پر ہے 

44  ۳ع   ٌلهَاَ سَبعۡةَُ ابَوَۡابٍؕ لُِ�لِّ باَبٍ مّنِهُۡمۡ جُزۡءٌ مَّقۡسُوۡم

  ۳ع
44 اس کے سات دروازے ہیں ہر دروازے کے لیے ان کے الگ الگ 

حصے ہیں

 45 عُيوُۡنٍؕ   انَِّ المُۡتقَّينَِۡ فىِۡ جَن�تٍ وَّ
 45 بے شک پرہیزگار باغوں اور چشموں میں رہیں گے 

 46 ادُۡخُلوُۡهَا بِسَلمٍٰ امٰنِِينَۡ  
 46 ان باغوں میں سلامتی اور امن سے جا کر رہو 

 47 وَنزََعنۡاَ مَا فىِۡ صُدُوۡرِهِمۡ مِّنۡ ِ�لٍّ اخِۡوَاناً �َٰ� سُرُرٍ مُّتقَبٰلِينَِۡ  



 
47 اور ان کے دلوں میں جو کینہ تھا ہم وه سب دور کر دیں گے سب 

بھائی بھائی ہوں گے تختوں پر آمنے سامنے بیٹھنے والے ہوں گے

 48 مَا هُمۡ مّنِهۡاَ بِمُخۡرَجِينَۡ   هُمۡ فيِهۡاَ نـَصَبٌ وَّ لاَ يمََسُّ

 
48 انہیں وہاں کوئی تکلیف نہیں پہنچے گی اور نہ وه وہاں سے نکالے 

جائیں گے

 49 حِيمُۡۙ   ۤۡ انَاَ الغۡفَُوۡرُ الرَّ نبَئِّۡ عِباَدِىۡۤ انىَِّ
 49 میرے بندوں کو اطلاع دے کہ بےشک میں بحشنے والا مہربان ہوں 

 50 وَانََّ �ذََابىِۡ هُوَ العۡذََابُ الاۡلَِيمُۡ  
 50 اور بے شک میرا عذاب وہی دردناک عذاب ہے 

 51 ئهُۡمۡ عنَۡ ضَيفِۡ ابِرٰۡهِيمَۡ ۘ   وَنَ�ِّ
 51 اور انہیں ابراھیم کے مہمانوں کا حال سنا دو 

 52 اذِۡ دخََلوُۡا �لَيَهِۡ فقَاَلوُۡا سَلمًٰاؕ قاَلَ انِاَّ منِكُۡمۡ وَجِلوُۡنَ  

 
52 جب اس کے گھر میں داخل ہوئے اور کہا سلام اس نے کہا بے شک 

ہمیں تم سے ڈر معلوم ہوتا ہے

 53 رُكَ بغِلُمٍٰ �لَيِمٍۡ   قاَلوُۡا لاَ توَۡجَلۡ انِاَّ نبُشَِّ

 
53 کہا ڈرو مت بے شک ہم تمہیں ایک دن لڑکے کی خوشخبری سناتے 

ہیں

 54 رُوۡنَ   نىَِ الكِۡبرَُ فبَمَِ تبُشَِّ سَّ رۡتُمُوۡنىِۡ �َٰ�ٓ انَۡ مَّ قاَلَ ابَشََّ



 
54 کہا مجھے اب بڑھاپے میں خوشخبری سناتے ہو سو کس چیز کی 

خوشخبری سناتے ہو

 55 رۡنكَٰ باِلحَۡـقِّ فلاََ تكَُنۡ مِّنَ القۡنِٰطِينَۡ   قاَلوُۡا بشََّ

 
55 انہوں نے کہا ہم نے تمہیں بھی سچی خوشخبری سنائی ہے سو تو نا 

امید نہ ہو

 56 آلوُّۡنَ   حۡمَةِ رَبهِّٖۤ الاَِّ الضَّ قاَلَ وَمنَۡ يقَّنۡطَُ مِنۡ رَّ
 56 کہا اپنے رب کی رحمت سے نا امید تو گمراه لوگ ہی ہوا کرتے ہیں 

 57 قاَلَ فمََا خَطۡبكُُمۡ ايَهُّاَ المُۡرۡسَلوُۡنَ  
 57 کہا اے فرشتو! پھر تمہارا کیا مقصد ہے 

 58   ۙ قاَلـُوۡاۤ انِاَّۤ ارُۡسِلنۡاَۤ الىِٰ قوَۡمٍ مُّجۡرِمِينَۡ
 58 انہوں نے کہا ہم ایک نافرمان قوم کی طرف بھیجے گئے ہیں 

 59   ۙ وۡهُمۡ اجَۡمَعِينَۡ ۤ الَٰ لوُۡطٍؕ انِاَّ لمَُنجَُّ الاَِّ
 59 مگر لوط کے گھر والے کہ ہم ان سب کو بچا لیں گے 

۴ 60ع   َۡرۡناَۤ ۙ انِهَّاَ لمَِنَ الغۡبرِِٰين الاَِّ امۡرَاتَهَٗ قدََّ

 ۴ع
60 مگر اس کی بیوی ہم نے فیصلہ کیا ہے کہ وه پیچھے رہنے والو ں 

میں سے ہے

 61 ا جَآءَ الَٰ لوُۡطِۨ المُۡرۡسَلوُۡنَۙ   فلَمََّ
 61 پھر جب لوط کے گھر فرشتے پہنچے 



 62 قاَلَ انِـَّكُمۡ قوَۡمٌ مّنُكَۡرُوۡنَ  
 62 کہا بے شک تم اجنبی لوگ ہو 

 63 قاَلوُۡا بلَۡ جِ�نۡكَٰ بِمَا �اَنوُۡا فيِهِۡ يمَۡترَُوۡنَ  

 
63 انہوں نے کہا بلکہ ہم تیرے پاس وه چیز لے کر آئے ہیں جس میں وه 

جھگڑتے تھے

 64 وَ اتََ�نۡكَٰ باِلحَۡـقِّ وَانِاَّ لصَٰدِقُوۡنَ  
 64 او رہم تیرے پاس پکی بات لائے ہیں اوربے شک ہم سچ کہتے ہیں 

 

امۡضُوۡا فاَسَۡرِ باِهَۡلكَِ بقِطِۡعٍ مِّنَ اليَّلِۡ وَاتبَّعِۡ ادَۡباَرَهُمۡ وَلاَ يلَـۡتفَِتۡ منِكُۡمۡ احََدٌ وَّ
65 حَيثُۡ تُؤۡمرَُوۡنَ  

 

65 پس تم اپنے گھر والوں کو کچھ رات رہے لے نکلو اور تو ان کے 
پیچھے چل اور تم میں سے کوئی مڑ کر نہ دیکھے اور چلے جاؤ جہاں

تمہیں حکم ہے

 66 وَقضََ�نۡاَۤ الِيَهِۡ ذٰ لكَِ الاۡمَۡرَ انََّ داَبرَِ هؤُٰٓلاَءِۤ مَقۡطُوۡعٌ مُّصۡبحِِينَۡ  

 
66 اور ہم نے لوط کو قطعی طور پر یہ بات واضح کر دی تھی کہ صبح 

ہوتے ہی ان کی جڑ کاٹ دی جائے گی

 67 وَجَآءَ اهَۡلُ المَۡدِينۡةَِ يسَۡتـَبشِۡرُوۡنَ  
 67 اور شہر والے خوشیاں کرتے ہوئے آئے 

 68 قاَلَ انَِّ هؤُٰٓلاَءِۤ ضَيِۡ�ۡ فلاََ تفَۡضَحُوۡنِۙ  



 68 لوط نے کہا یہ لوگ میرے مہمان ہیں سو مجھے ذلیل نہ کرو 

 69 َ وَلاَ تُخۡزُوۡنِ   وَاتَّقُوا ا��
 69 اور الله سے ڈرو اور مجھے بے آبرو نہ کرو 

 70 قاَلـُوۡاۤ اوََلمَۡ نـَنهۡكََ عنَِ العۡلٰمَِينَۡ  

 
70 انہوں نے کہا کیاہم نے تمہیں دنیا بھر کی حمایت سے منع نہیں کیا ہے 

 71   ؕ ۤ انِۡ كُنـۡتمُۡ فعٰلِينَِۡ قاَلَ هؤُٰٓلاَءِۤ بَ�تىِٰۡ
 71 کہا یہ میری بیٹیاں حاضر ہیں اگر تم کرنے والے ہو 

 72 لعَمَۡرُكَ انِهَُّمۡ لَِ�ۡ سَكۡرَتِهِمۡ يعَۡمَهُوۡنَ  
 72 تیری جان کی قسم ہے وه اپنی مستی میں اندھے ہو رہے تھے 

 73   ۙ يحَۡةُ مُشۡرِقينَِۡ فاَخََذَتۡهُمُ الصَّ
 73 پھر دن نکلتے ہی انہیں ہولناک آواز نے آ لیا 

 74 يلٍۡؕ   هاَ سَافلِهَاَ وَ امَۡطَرۡناَ �لَيَهِۡمۡ حِجَارَةً مِّنۡ سِجِّ فجََعلَنۡاَ �اَلِيَـ

 
74 پھر ہم نے ان بستیوں کو زیرو زبر کر دیا اور ان پر کنکر کے پتھر 

برسائے

 75 ينَۡ   ِ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰتٍٰ لـِّلمُۡتوََسمِّ
 75 بے شک اس واقعہ میں اہلِ بصیرت کے لیے نشانیاں ہیں 

 76 وَانِهَّاَ لَِ�سَِ�يلٍۡ مُّقِيمٍۡ  



 76 اور بے شک یہ بستیاں سیدھے راستے پر واقع ہیں 

 77   ؕ انَِّ فىِۡ ذلٰكَِ لاَيٰةًَ لـِّلمُۡؤۡمنِِينَۡ
 77 بے شک اس میں ایمانداروں کے لیے نشانیاں ہیں 

 78   ۙ وَانِۡ �اَنَ اصَۡحٰبُ الاۡيَكَۡةِ لظَٰلمِِينَۡ
 78 اوربن کے لوگ بھی بدکار تھے 

79  ۵ع   ؕ فاَنتقََمۡناَ منِهُۡمۡ ۘ وَانِهَُّمَا لبَاِِمَامٍ مّبُينٍِۡ

  ۵ع
79 پھر ہم نےان سےبھی بدلہ لیا اور یہ دونوں بستیاں کھلے راستہ پر واقع 

ہیں

 80   ۙ بَ اصَۡحٰبُ الحِۡجۡرِ المُۡرۡسَلينَِۡ وَلـَقدَۡ كَذَّ
 80 او ربے شک حجر والوں نے رسولوں کو جھٹلایا تھا 

 81   ۙ وَاتَٰ�نۡهُٰمۡ ايٰٰ�نِاَ فَ�اَنوُۡا عنَهۡاَ مُعرِۡضِينَۡ

 
81 اور ہم نے انہیں اپنی نشانیاں بھی دی تھیں پر وه ان سے روگردانی 

کرتے تھے

 82 وَ�اَنوُۡا ينَحِۡتوُۡنَ مِنَ الجِۡباَلِ بُيوُۡتاً امٰنِِينَۡ  
 82 او وه لوگ پہاڑوں کو تراش کر گھر بناتے تھے کہ امن میں رہیں 

 83   ۙ يحَۡةُ مُصۡبحِِينَۡ فاَخََذَتۡهُمُ الصَّ
 83 پھر انہیں صبح کے وقت سخت آواز نے آ پکڑا 

 84 فمََاۤ اغَۡنىٰ عنَهُۡمۡ مَّا �اَنوُۡا يكَۡسِبوُۡنَؕ  



 84 پھر ان کے دنیاوی ہنر ان کے کچھ بھی کام نہ آئے 

 

اعةََ لاَتِٰيةٌَ  فاَصۡفَحِ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ وَمَا بَ�نۡهَُمَاۤ الاَِّ باِلحَۡـقِّ  ؕ وَانَِّ السَّ وَمَا خَلقَنۡاَ السَّ
85 فۡحَ الجَۡمِيلَۡ   الصَّ

 

85 اور ہم نے آسمانوں اور زمین اور ان کی درمیانی چیزوں کو بغیر 
حکمت کے پیدا نہیں کیا اور قیامت ضرور آنے والی ہے پر تو ان سے

خوش خلقی کے ساتھ کناره کر

 86 �قُ العۡلَيِمُۡ   انَِّ رَبكََّ هُوَ الخَۡـل
 86 بے شک تیار رب وہی پیدا کرنے والا جاننے والا ہے 

 87 وَلـَقدَۡ اتَٰ�نۡكَٰ سَبعۡاً مِّنَ المَۡـثاَنىِۡ وَالـۡقُرۡانَٰ العۡظَِيمَۡ  

 
87 (نماز میں) دہرائی جاتی ہیں اور  اور ہم نے تمہیں سات آیتیں دیں جو 

قرآن عظمت والا دیا

 

نَّ �يَۡ�يَكَۡ الىِٰ مَا مَتعَّنۡاَ بهِٖۤ ازَۡوَاجًا مّنِهُۡمۡ وَلاَ تحَۡزَنۡ �لَيَهِۡمۡ وَاخۡفِضۡ لاَ تمَُدَّ
88 جَناَحَكَ للِمُۡؤۡمنِِينَۡ  

 

88 اور تو اپنی آنکھ اٹھا کر بھی ان چیزوں کو نہ دیکھ جو ہم نے مختلف 
قسم کے کافروں کو استعمال کے لیے دے رکھی ہیں اور ان پر غم نہ کر

اور اپنے بازو ایمان والوں کے لیے جھکا دے

 89 ۤۡ انَاَ النذَِّيرُۡ المُۡبينُِۡ ۚ   وَقُلۡ انىِِّ
 89 اور کہہ دو بے شک میں کھلم کھلا ڈرانے والا ہوں 



 90   ۙ كَمَاۤ انَزَۡلنۡاَ �ََ� المُۡقۡ�سَِمِينَۡ
 90 جیسا ہم نے (عذاب) ان بانٹنے والو ں پر بھیجا ہے 

 91 الذَِّينَۡ جَعلَوُا الـۡقُرۡانَٰ عِضِينَۡ  
 91 جنہوں نے قرآن کو ٹکڑے ٹکڑے کیا ہے 

 92   ۙ فوََرَبكَِّ لـَ�سَۡ�لَٔـَنهَُّمۡ اجَۡمَعِينَۡ
 92 پھر تیرے رب کی قسم ہے البتہ ہم ان سب سے سوال کریں گے 

93أربع   ا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ   عَمَّ
أربع  

93 اس چیز سے کہ وه کرتے تھے 

 94 فاَصۡدَعۡ بِمَا تُؤۡمرَُ وَ اعَۡرِضۡ عنَِ المُۡشۡرِكِينَۡ  

 
94 سو تو کھول کر سنا دے جو تجھے حکم دیا گیا ہے اور مشرکوں کی 

پروا نہ کر

 95 انِاَّ كفََ�نۡكَٰ المُۡسۡتهَۡزِءِينَۡۙ  
 95 بے شک ہم تیری طرف سے ٹھٹھا کرنے والوں کے لیے کافی ہیں 

 96 ِ الِهٰاً اخَٰرَ ۚ فسََوۡفَ يعَلۡمَُوۡنَ   الذَِّينَۡ يجَۡعلَوُۡنَ مَعَ ا��

 
96 اور جو الله کے ساتھ دوسرا خدا مقرر کرتے ہیں سو عنقریب معلوم کر 

لیں گے

 97 وَلـَقدَۡ نـَعلۡمَُ انَكََّ يضَِيقُۡ صَدۡرُكَ بِمَا يقَُوۡلوُۡنَۙ  



 
97 اور ہم جانتے ہیں کہ تیرا دل ان باتوں سے تنگ ہوتا ہے جو وه کہتے 

ہیں

 98 جِدِينَۡۙ   فسََبحِّۡ بحَِمۡدِ رَبكَِّ وَكُنۡ مِّنَ الس�

 
98 سو تو اپنے رب کی تسبیح حمد کے ساتھ کیے جا اور سجده کرنے 

والوں میں سے ہو

۶ 99ع    وَاعۡبدُۡ رَبكََّ حَتى� ياَتِۡيكََ اليۡـَقينُِۡ

 ۶ع
99 اور اپنے رب کی عبادت کرتے رہو یہاں تک کہ تمہیں موت آجائے 

رُكُوۡ عَاتھَُا-١۶ سُوۡرَةُ النحّل(مكي)اٰیٰاتھَُا- ١٢٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 ا يشُۡرِكُوۡنَ   ِ فلاََ تسَۡتعَجِۡلوُۡهُ  ؕ سُبحٰۡنهَٗ وَتعَٰٰ� عَمَّ اَٰ�ۤ امَۡرُ ا��

 
1 الله کا حکم آ پہنچا تم اس میں جلدی مت کرو وه لوگو ں کے شرک سے 

پاک اور برتر ہے

 

وۡحِ مِنۡ امَۡرِهٖ �َٰ� منَۡ يشََّآءُ مِنۡ عِباَدِهٖۤ انَۡ انَذِۡرُوۡاۤ انَهَّٗ لاَۤ الِهَٰ لُ المَۡلٰۤ�ِٕكَةَ باِلرُّ يَُ�ِّ
2 ۤ انَاَ فاَتَّقُوۡنِ   الاَِّ

 

2 وه اپنے بندوں سے جس کے پاس چاہتا ہے فرشتوں کو وحی دے کر 
بھیج دیتا ہے یہ کہ خبردار کر دو کہ میرے سوا کوئی عبادت کے لائق

نہیں پس مجھ سے ڈرتے رہو

 3 ا يشُۡرِكُوۡنَ   مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ باِلحَۡـقِّ ؕ تعَٰٰ� عَمَّ خَلقََ السَّ



 
3 اسی نے آسمان اور زمین کو ٹھیک طور پر بنایا ہے وه ان کے شرک 

سے پاک ہے

 4 خَلقََ الاۡنِسَۡانَ مِنۡ نـُّطۡفَةٍ فاَِذاَ هُوَ خَصِيمٌۡ مّبُينٌِۡ  

 
4 اسی نے آدمی کو ایک بوند سے پیدا کیا پھر وه یکایک کھلم کھلا 

جھگڑنے لگا

 5 منَاَفعُِ وَمنِهۡاَ تاَۡ�لُوُۡنَ   وَالاۡنَعۡاَمَ خَلقََهاَ  ۚ لـَكُمۡ فيِهۡاَ دِفۡ ٌٔ وَّ

 

5 اور تمہارے واسطے چار پایوں کو بھی اسی نے بنایا ان میں تمہارے 
لیے جاڑے کابھی سامان ہے اوربھی بہت سے فائدے ہیں اور ان میں

سے کھاتے بھی ہو

 6   َوَلكَُمۡ فيِهۡاَ جَمَالٌ حِينَۡ تُرِيحُۡوۡنَ وَحِينَۡ تسَۡرَحُوۡن

 
6 اور تمہاے لیے ان میں زینت بھی ہے جب شام کو چرا کر لاتے ہو 

اور جب چرانے لے جاتے ہو

 

وَتحَۡمِلُ اثَۡقاَلـَكُمۡ الىِٰ بلَدٍَ لمَّۡ تكَُوۡنوُۡا بلٰغِِيهِۡ الاَِّ بِشِقِّ الاۡنَفُۡسِ ؕ انَِّ رَبكَُّمۡ لرََءُوۡفٌ
7 حِيمٌۡۙ   رَّ

 

7 اور وه تمہارے بوجھ اٹھا کر ان شہروں تک لے جاتے ہیں کہ جہاں 
تک تم جان کو تکلیف میں ڈالنے کے سوا نہیں پہنچ سکتے تھے بے

شک تمہارا رب شفقت کرنے والا مہربان ہے

 8 الخَۡـيلَۡ وَالبۡغِاَلَ وَالحَۡمِيرَۡ لترَِكۡبَوُۡهَا وَزِينۡةًَ  ؕ وَيخَۡلقُُ مَا لاَ تعَلۡمَُوۡنَ   وَّ



 
8 اور گھوڑے خچر اور گدھے پیدا کیے کہ ان پر سوار ہو اور زینت 

کے لیے اور وه چیزیں پیدا کرتا ہے جو تم نہیں جانتے

۷ 9ع    ِ�يلِۡ وَمنِهۡاَ جَإٓ�ِرٌ ؕ وَلوَۡ شَآءَ لهَدَٰ�كُمۡ اجَۡمَعِينَۡ ِ قصَۡدُ السَّ وَ�ََ� ا��

 ۷ع
9 اور الله تک سیدھی راه پہنچتی ہے اور بعض ان میں ٹیڑھی بھی ہیں 

اور اگر الله چاہتا تو تم سب کو سیدھی راه بھی دکھا دیتا

 10 منِهُۡ شَجَرٌ فيِهِۡ تُسِيمُۡوۡنَ   مَآءِ مَآءً  لـَّكُمۡ مّنِهُۡ شَرَابٌ وَّ هُوَ الذَِّىۡۤ انَزَۡلَ مِنَ السَّ

 
10 وہی ہے جس نے آسمان سے تمہارے لیے پانی نازل کیا اسی میں سے 

پیتے ہو اور اسی سے درخت ہوتے ہیں جن میں چراتے ہو

 

ٰ يتۡوُۡنَ وَالنخَِّيلَۡ وَالاۡعَنۡاَبَ وَمِنۡ �لُِّ الثمََّرٰتِ ؕ انَِّ فىِۡ ذ رۡعَ وَالزَّ يُ�بۡۢتُِ لـَكُمۡ بهِِ الزَّ
11 رُوۡنَ   لكَِ لاَيٰةًَ لـِّقوَۡمٍ يتَّفََكَّ

 

11 تمہارے واسطے اسی سے کھیتی اور زیتوں اورکھجوریں اورانگور 
اور ہر قسم کے میوے اگاتا ہے بے شک اس میں ان لوگو ں کے لیے

نشانی ہے جو غور کرتے ہیں

 

ٰ رٰتٌۢ باِمَۡرِهٖؕ انَِّ فىِۡ ذ مۡسَ وَالقَۡمَرَ ؕ وَالنجُُّوۡمُ مُسَخَّ رَ لـَكُمُ اليَّلَۡ وَالنهَّاَرَۙ وَالشَّ وَسَخَّ
12 لكَِ لاَيٰتٍٰ لـِّقوَۡمٍ يعَّۡقلِوُۡنَۙ  

 

12 اور رات اور دن اور سورج اور چاند کو تمہارے کام میں لگا دیا ہے 
اور اسی کے حکم سے ستارے بھی کام میں لگے ہوئے ہیں بے شک اس

میں لوگوں کے لیے نشانیاں ہیں جو سمجھ رکھتے ہیں

 13 كَّرُوۡنَ   قوَۡمٍ يذََّّ ِّـ وَمَا ذرََاَ لـَكُمۡ فىِ الاۡرَۡضِ مُخۡتلَفِاً الَوَۡانهُٗ  ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰةًَ ل



 
13 اور تمہارے واسطے جو چیزیں زمین میں رنگ برنگ کی پھیلائی ہیں 

ان میں لوگوں کے لیے نشانی ہے ہے جو سوچتے ہیں

 

تسَۡتخَۡرِجُوۡا منِهُۡ حِليۡةًَ تلَۡ�سَُوۡنهَاَ ۚ رَ البۡحَۡرَ لتِاَۡ�لُوُۡا منِهُۡ لحَۡمًا طَرِياًّ وَّ وَهُوَ الذَِّىۡ سَخَّ
14 وَترََى الـۡفُلكَۡ مَوَاخِرَ فيِهِۡ وَلتَِ�تۡغَوُۡا مِنۡ فضَۡلهِٖ وَلعَلَكَُّمۡ تشَۡكُرُوۡنَ  

 

14 اور وه وہی ہے جس نے دریا کو کام میں لگا دیا کہ اس میں تازه 
گوشت کھاؤ اور اسی سے زیور نکالو جسے تم پہنتے ہو اور تو اس میں

جہازوں کو دیکھتا ہے کہ پانی کو چیرتے ہوئے چلے جاتے ہیں اور تاکہ
تم اس کے فضل کو تلاش کرو اور تاکہ تم شکر کرو

 15 سُبلاًُ لعَّلَكَُّمۡ تهَۡتدَُوۡنَۙ   وَالَٰۡ� فىِ الاۡرَۡضِ رَوَاِ�َ انَۡ تمَِيدَۡ بكُِمۡ وَانَهۡرًٰا وَّ

 
15 اور زمین پر پہاڑوں کے بوجھ ڈال دیے تاکہ تمہیں لے کر نہ 

ڈگمگائے اور تمہارے لیے نہریں اور راستے بنا دیے تاکہ تم راه پاؤ

 16 وَ�لَمٰٰتٍ ؕ وَباِلنجَّۡمِ هُمۡ يهَۡتدَُوۡنَ  
 16 اور نشانیاں بنائیں اور ستاروں سے لوگ راه پاتے ہیں 

 17 افَمََنۡ يخَّۡلقُُ كَمَنۡ لاَّ يخَۡلقُُ ؕ افَلاََ تذََكَّرُوۡنَ  

 
17 پھر کیا جو شخص پیدا کرے اس کے برابر ہے جو کچھ بھی پیدا نہ 

کرے کیا تم سوچتے نہیں

 18 حِيمٌۡ   َ لـَغفَُوۡرٌ رَّ ِ لاَ تُحۡصُوۡهَاؕ انَِّ ا�� وۡا نعِۡمَةَ ا�� وَانِۡ تعَُدُّ

 
18 اور اگر تم الله کی نعمتو ں کو گننے لگو تو ان کا شمار نہیں کر سکو 

گےبے شک الله بخشنے والا مہربان ہے



 19 وۡنَ وَ مَا تعُلۡنِوُۡنَ   ُ يعَلۡمَُ مَا تُسِرُّ وَا��
 19 اور الله جانتا ہے جو تم چھپاتے ہو اور جو تم ظاہر کرتےہو 

 20 هُمۡ يخُۡلقَُوۡنَؕ   ِ لاَ يخَۡلقُُوۡنَ شَيۡ�أً وَّ وَالذَِّينَۡ يدَۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا��

 
20 اور جنہیں الله کے سوا پکارتے ہیں وه کچھ بھی پیدانہیں کرتے اور وه 

خود پیدا کیے ہوئے ہیں

21  ۸ع   َامَۡوَاتٌ �يرَُۡ احَۡيآَءٍ  ۚ وَمَا يشَۡعُرُوۡنَ ايَاَّنَ يبُعۡثَوُۡن

  ۸ع
21 وه تو مردے ہیں جن میں جان نہیں اور وه نہیں جانتے کہ لوگ کب 

اٹھائے جائیں گے

 

هُمۡ مُّسۡتكَۡبرُِوۡنَ  احِدٌ   ۚ فاَلذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلاۡخِٰرَةِ قُلوُۡبُهُمۡ مّنُكِۡرَةٌ وَّ الِهُٰكُمۡ الِهٌٰ وَّ
22

 
22 تمہارا معبود اکیلا معبود ہے پھر جو آخرت پر ایمان نہیں رکھتے ان 

کے دل نہیں مانتے اور وه تکبر کرنے والے ہیں

 23 وۡنَ وَمَا يعُلۡنِوُۡنَ ؕ انِهَّٗ لاَ يحُِبُّ المُۡسۡتكَۡبرِِينَۡ   َ يعَلۡمَُ مَا يسُِرُّ لاَ جَرَمَ انََّ ا��

 
23 ضرور الله جانتا ہے جو کچھ چھپاتے ہیں اور جو کچھ ظاہر کرتے ہیں 

بے شک وه غرور کرنے والوں کو پسند نہیں کرتا

 24   ۙ لينَِۡ وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ مَّاذاَۤ انَزَۡلَ رَبكُُّمۡ ۙ قاَلـُوۡاۤ اسََاطِيرُۡ الاۡوََّ
24 اور جب ان سے کہا جائے کہ تمہارے رب نے کیا نازل کیا ہے کہتے 

ہیں پہلے لوگوں کے قصے ہیں تاکہ قیامت کے دن اپنے بوجھ پورے



 
اٹھائیں اورکچھ ان کے بوجھ جنہیں بے علمی سے گمراه کرتے ہیں

خبردار برا بوجھ ہے جواٹھاتے ہیں

 ۹ع

لِيحَۡمِلوُۡاۤ اوَۡزاَرَهُمۡ �اَمِلةًَ يوَّۡمَ القِۡيمَٰةِ ۙ وَمِنۡ اوَۡزاَرِ الذَِّينَۡ يضُِلوُّۡنهَُمۡ بغِيرَِۡ �لِمٍۡ ؕ الاََ
25   َسَآءَ مَا يزَِرُوۡن

 ۹ع

25 ان سے پہلےلوگوں نے بھی مکر کیا تھا پھر الله نے ان کی عمارت کو 
جڑوں سے ڈھا دیا پھر ان پر اوپر سے چھت گر پڑی اور ان پر عذاب

آیا جہاں سے انہیں خبر بھی نہ تھی

 

قۡفُ �يۡاَنهَُمۡ مِّنَ القۡوََا�ِدِ فخََرَّ �لَيَهِۡمُ السَّ ُ بُ قدَۡ مَكَرَ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ فاَََ� ا��
26 مِنۡ فوَۡقهِِمۡ وَاتَٰ�هُمُ العۡذََابُ مِنۡ حَيثُۡ لاَ يشَۡعُرُوۡنَ  

 

26 پھر قیامت کے دن انہیں رسوا کرے گا اور کہے گا میرے شریک 
کہاں ہیں جن پر تمہیں بڑی ضد تھی جنہیں علم دیا گیا تھا وه کہیں گے

کہ بے شک آج کافروں کے لیے رسوائی اور برائی ہے

 

ثُمَّ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ يخُۡزِيهِۡمۡ وَيقَُوۡلُ ايَنَۡ شُرَ�آَءِىَ الذَِّينَۡ كُ�تۡمُۡ تُشَآقّوُۡنَ فيِهِۡمۡ ؕ قاَلَ
27 وۡءَۤ �ََ� الكۡفِٰرِينَۡۙ   الذَِّينَۡ اوُۡتُوا العۡلِمَۡ انَِّ الخِۡزۡىَ اليۡوَۡمَ وَالسُّ

 
27 یہ وه لوگ ہیں کہ فرشتوں نے ان کی ایسی حالت میں روح نکالی تھی 

کہ وه اپنے آپ پر ظلم کر رہے تھے

 

لمََ مَا كُناَّ نـَعۡمَلُ مِنۡ سُوۡءٍۤؕ ۤ انَفُۡسِهِمۡ  فاَلَقۡوَُا السَّ الذَِّينَۡ تتَوََف��هُمُ المَۡلٰۤ�ِٕكَةُ ظَالِِ�ۡ
28 َ �لَيِمٌۡۢ بِمَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ   بَٰ�ٓ انَِّ ا��



 
28 پھر وه صلح کا پیغام بھیجیں گے کہ ہم تو کوئی برا کام نہ کرتے تھے 

کیوں نہیں بے شک الله کو تمہارے اعمال کی پوری خبر ہے

 29 ِينَۡ   فاَدۡخُلوُۡاۤ ابَوَۡابَ جَهنَمََّ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ ؕ فلَبَِ�سَۡ مَثوَۡى المُۡتكََبرِّ

 
29 سو دوزخ کے دروازوں میں داخل ہو جاؤ اس میں ہمیشہ رہو پس 

متکبرین کا کیا ہی برا ٹھکانہ ہے

 

نيۡاَ وَقِيلَۡ للِذَِّينَۡ اتَّقوَۡا مَاذاَۤ انَزَۡلَ رَبكُُّمۡ ؕ قاَلوُۡا خَيرۡاًؕ لـِّلذَِّينَۡ احَۡسَنوُۡا فىِۡ هذِٰهِ الدُّ
30   ۙ    ؕ وَلنَعِۡمَ داَرُ المُۡتقَّينَِۡ   ؕ وَلدََارُ الاۡخِٰرَةِ خَيرٌۡ حَسَنةٌَ 

 

30 اور پرہیزگاروں سے کہا جاتا ہے کہ تمہارے رب نے کیا نازل کیا ہے 
تو کہتے ہیں اچھی چیز جنہوں نے نیکی کی ہے (ان کے لیے) اس دنیا

میں بھی بہتری ہے اور البتہ آخرت کا گھر تو بہت ہی بہتر ہے اور
پرہیزگاروں کا کیا ہی اچھا گھر ہے

 

جَن�تُ �دَۡنٍ يدَّۡخُلوُۡنهَاَ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ  لهَُمۡ فيِهۡاَ مَا يشََآءُوۡنَ ؕ كَذلٰكَِ
31   ۙ ُ المُۡتقَّينَِۡ يجَۡزِى ا��

 

31 ہمیشہ رہنے کے باغ ہیں جن میں وه داخل ہوں گے اور ان کے نیچے 
نہریں بہتی ہوں گی جو چاہیں گے انہیں وہاں ملے گا الله پرہیزگاروں کو

ایسا ہی بدلہ دے گا

 

الذَِّينَۡ تتَوََف��هُمُ المَۡلٰۤ�ِٕكَةُ طَيبِّينَِۡ  ۙ يقَُوۡلوُۡنَ سَلمٌٰ �لَيَكُۡمُۙ ادۡخُلوُا الجَۡـنةََّ بِمَا كُ�تۡمُۡ
32 تعَۡمَلوُۡنَ  



 

32 جن کی جان فرشتے قبض کرتے ہیں ایسے حال میں کہ وه پاک ہیں 
فرشتے کہیں گے تم پر سلامتی ہو بہشت میں داخل ہو جاؤ بسبب ان

کاموں کے جو تم کرتے تھے

 

ۤ انَۡ تاَتِۡيهَُمُ المَۡلٰۤ�ِٕكَةُ اوَۡ ياَِۡ�َ امَۡرُ رَبكَِّ ؕ كَذلٰكَِ فعَلََ الذَِّينَۡ مِنۡ هَلۡ ينَۡظُرُوۡنَ الاَِّ
33 ٰـكِنۡ �اَنوُۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ يظَۡلمُِوۡنَ   ُ وَل قبَلۡهِِمۡ ؕ وَمَا ظَلمََهُمُ ا��

 

33 کیا اب اس کے منتظر ہیں کہ ان پر فرشتے آویں یا تیرے رب کا حکم 
آئے اسی طرح ان سے پہلوں نے بھی کیا تھا اور الله نے ان پر ظلم نہیں

کیا اور لیکن وه اپنے نفسوں پر ظلم کرتے تھے

۱۰ 34ع   َفاَصََابهَُمۡ سَيِّاتُٰ مَا عَمِلوُۡا وَحَاقَ بِهِمۡ مَّا �اَنوُۡا بهِٖ يسَۡتهَۡزِءُوۡن

 ۱۰ع
34 پھر انہیں ان کے بد اعمال کے نتیجے مل کر رہے اورجس کی وه 

ہنسی اڑایا کرتے تھے وہی ان پر نازل ہوا

 

ءٍ نحَّۡنُ وَلاَۤ ابٰآَؤُناَ وَلاَ ُ مَا عبَدَۡناَ مِنۡ دُوۡنِهٖ مِنۡ َ�ۡ وَقاَلَ الذَِّينَۡ اشَۡرَكُوۡا لوَۡ شَآءَ ا��
سُلِ الاَِّ ءٍ ؕ كَذلٰكَِ فعَلََ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ ۚ فهَلَۡ �ََ� الرُّ مۡناَ مِنۡ دُوۡنِهٖ مِنۡ َ�ۡ حَرَّ

35 البۡلَغُٰ المُۡبينُِۡ  

 

35 اور مشرک کہتے ہیں اگر الله چاہتا تو ہم اس کے سوا کسی چیز کی 
عبادت نہ کرتے اور نہ ہمارے باپ دادا اور اس کے حکم کے سوا ہم

کسی چیز کو حرام نہ ٹھیراتے اسی طرح کیا ان لوگو ں نے جو ان سے
پہلے تھے پھر رسولوں کے ذمہ تو صرف صاف پہنچا دینا ہے



 

اغُوۡتَ ۚ فمَِنهُۡمۡ مَّنۡ َ وَاجۡتَ�بِوُا الطَّ سُوۡلاً انَِ اعۡبدُُوا ا�� وَلـَقدَۡ بعََ�نۡاَ فىِۡ �لُِّ امَُّةٍ رَّ
للٰةَُ  ؕ فسَِيرُۡوۡا فىِۡ الاۡرَۡضِ فاَنظُْرُوۡا كَيفَۡ �اَنَ ُ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ حَقَّتۡ �لَيَهِۡ الضَّ هَدَى ا��

36 بينَِۡ   �اَقبِةَُ المُۡكَذِّ

 

36 اور البتہ تحقیق ہم نے ہر امت میں یہ پیغام دے کر رسول بھیجا کہ الله 
کی عبادت کرو اور شیطان سے بچو پھر ان میں سے بعض کو الله نے

ہدایت دی اوربعض پر گمراہی ثابت ہوئی پھر ملک میں پھر کر دیکھو کہ
جھٹلانے والوں کا انجام کیا ہوا

 37 �صِرِينَۡ   َ لاَ يهَۡدِىۡ منَۡ يضُِّلُّ  وَمَا لهَُمۡ مِّنۡ ن انِۡ تحَۡرِصۡ �َٰ� هُدٰ�هُمۡ فاَِنَّ ا��

 
37 اگر تو انہیں ہدایت پرلانے کی طمع کرے تو الله ہدایت نہیں دیتا اس 

شخص کو جسے گمراه کر دے اور نہ ان کے لیے کوئی مددگار ہوگا

 

ُ منَۡ يمَُّوۡتُ ؕ بَٰ� وَ�دًۡا �لَيَهِۡ حَقًّا ِ جَهۡدَ ايَمَۡانِهِمۡ ۙ لاَ يبَعۡثَُ ا�� وَ اقَۡسَمُوۡا باِ��
38 ٰـكِنَّ اكَۡثرََ الناَّسِ لاَ يعَلۡمَُوۡنَۙ   ل وَّ

 

38 اور الله کی سخت قسمیں کھا کر کہتے ہیں کہ الله انہیں اٹھائے گا اس 
شخص کو جو مر جائے گا ہاں اس نے اپنے ذمہ پکا وعده کر لیا ہے

لیکن بہت سے لوگ نہیں جانتے

 39 َ لهَُمُ الذَِّىۡ يخَۡتلَفُِوۡنَ فيِهِۡ وَ لِيـَعلۡمََ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡاۤ انَهَُّمۡ �اَنوُۡا كذِٰبينَِۡ   لِيبُينَِّ

 
39 تاکہ ان پر ظاہر کر دے وه بات جس میں یہ جھگڑتے ہیں اور تاکہ 

کافر معلوم کر لیں کہ وه جھوٹے تھے

۱۱ 40ع   ُءٍ اذِاَۤ ارََدۡنهُٰ انَۡ نقَُّوۡلَ لهَٗ كُنۡ فيَكَُوۡن انِمََّا قوَۡلـُناَ لَِ�ۡ



 ۱۱ع
40 ہم جس کام کےکرنے کا اراده کرتے ہیں تو اس کے لیے ہمارا اتنا ہی 

کہنا کافی ہے کہ ہم اسے کہہ دیں کہ ہو جا پھر ہو جاتا ہے

 

  ؕ وَلاَجَۡرُ نيۡاَ حَسَنةًَ  ئنَهَُّمۡ فىِ الدُّ ِ مِنۡۢ بعَۡدِ مَا ظُلمُِوۡا لـَ�بُوَِّ وَالذَِّينَۡ هَاجَرُوۡا فىِ ا��
41 الاۡخِٰرَةِ اكَۡبرَُ ۘ لوَۡ �اَنوُۡا يعَلۡمَُوۡنَۙ  

 

41 اورجنہوں نے الله کے واسطے گھر چھوڑا اس کےبعد ان پر ظلم کیا 
گیا تھا تو البتہ ہم نے انہیں دنیا میں اچھی جگہ دیں گے اور آخرت کا

ثواب تو بہت ہی بڑا ہے کاش یہ لوگ سمجھ جاتے

 42 وۡا وَ�َٰ� رَبِّهِمۡ يتَوََ�لَّوُۡنَ   الذَِّينَۡ صَبرَُ
 42 جو لوگ ثابت قدم رہے اور اپنے رب پر بھروسہ کیا 

 

كۡرِ انِۡ كُ�تۡمُۡ لاَ لوُۡاۤ اهَۡلَ الذِّ وَمَاۤ ارَۡسَلنۡاَ مِنۡ قبَلۡكَِ الاَِّ رِجَالاً نوُِّۡ�ۤۡ الِيَهِۡمۡ  فسَۡ�ـَٔ
43 تعَلۡمَُوۡنَۙ  

 

43 اور ہم نے تجھ سے پہلے بھی تو انسان ہی بھیجے تھے جن کی طرف 
ہم وحی بھیجا کرتے تھے سو اگر تمہیں معلوم نہیں تو اہلِ علم سے پوچھ

لو

النصف  

لَ الِيَهِۡمۡ وَلعَلَهَُّمۡ َ للِناَّسِ مَا نزُِّ كۡرَ لتِبُينَِّ برُِ ؕ وَانَزَۡلنۡاَۤ الِيَكَۡ الذِّ باِلبَۡ�نِّتِٰ وَالزُّ
44 رُوۡنَ   يتَفََكَّ

النصف  

44 ہم نے انہیں معجزات اور کتابیں دے کر بھیجا تھا اور ہم نے تیری 
طرف قرآن نازل کیا تاکہ لوگو ں کے لیے واضح کر دے جو ان کی

طرف نازل کیا گیا ہے اور تاکہ وه سوچ لیں



 

ُ بِهِمُ الاۡرَۡضَ اوَۡ ياَتِۡيهَُمُ العۡذََابُ يِّاتِٰ انَۡ يخَّۡسِفَ ا�� افَاَمَِنَ الذَِّينَۡ مَكَرُوا السَّ
45 مِنۡ حَيثُۡ لاَ يشَۡعُرُوۡنَۙ  

 

45 پس کیا وه لوگ نڈر ہو گئے ہیں جو برے فریب کرتے ہیں اس سے کہ 
الله انہیں زمین میں دھنسا دے یاان پر عذاب آئے جہاں سے انہیں خبر

بھی نہ ہو

 46 اوَۡ ياَخُۡذَهُمۡ فىِۡ تقَلَبُّهِِمۡ فمََا هُمۡ بِمُعجِۡزِينَۡۙ  
 46 یا انہیں چلتے پھرتے پکڑے پس وه عاجز کرنے والے نہیں ہیں 

 47 حِيمٌۡ   اوَۡ ياَخُۡذَهُمۡ �َٰ� تخََوُّفٍؕ فاَِنَّ رَبكَُّمۡ لرََءُوۡفٌ رَّ

 
47 یا انہیں ڈرانے کے بعد پکڑے پس تحقیق تمہارا رب نہایت ہی شفیق 

رحم کرنے والا ہے

 

دًا مَإٓ�ِلِ سُجَّ ءٍ يتَّفََيؤَُّا ظِللٰهُٗ عنَِ اليۡمَِينِۡ وَالشَّ ُ مِنۡ َ�ۡ اوََلمَۡ يرََوۡا الىِٰ مَا خَلقََ ا��
48 ِ وَهُمۡ دخِٰرُوۡنَ   َّ ِ�ّ

 

48 کیا وه الله کی پیدا کی ہوئی چیزوں کونہیں دیکھتے کہ کے سائے دائیں 
اوربائیں طرف جھکے جارہے ہیں اور نہایت عاجزی کے ساتھ الله کو

سجده کررہے ہیں

 

المَۡلٰۤ�ِٕكَةُ وَهُمۡ لاَ مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ مِنۡ دآَبةٍَّ وَّ ِ يسَۡجُدُ مَا فىِ السَّ وَِ��
49 يسَۡتكَۡبرُِوۡنَ  

 
49 اور جو آسمان میں ہے اور جو زمین میں ہے جانداروں سے اور 

فرشتے سب الله ہی کو سجده کرتے ہیں اوروه تکبرنہیں کرتے



50السجدة  ۱۲ع   ۩ َيخََافُوۡنَ رَبَّهُمۡ مِّنۡ فوَۡقهِِمۡ وَيفَۡعلَوُۡنَ مَا يؤُۡمرَُوۡن

السجدة  ۱۲ع

50 وه اپنے بالادست رب سے ڈرتے ہیں اور انہیں جو حکم دیا جاتا ہے وه 
بجا لاتے ہیں

 51 احِدٌ  ۚ فاَِياَّىَ فاَرۡهَبوُۡنِ   ٰـهٌ وَّ ُ لاَ تـَتخَِّذُوۡاۤ الِهٰينَِۡ اثنۡينَِۡ ۚ انِمََّا هُوَ الِ وَقاَلَ ا��

 
51 الله نے کہا ہے دو معبود نہ بناؤ وه ایک ہی معبود ہے پھر مجھ ہی سے 

ڈرو

 52 ِ تـَتـَّقُوۡنَ   ينُۡ وَاصِباً  ؕ افَغَيرََۡ ا�� مٰوتِٰ وَ الاۡرَۡضِ وَلهَُ الدِّ وَلهَٗ مَا فىِ السَّ

 
52 اوراسی کا ہے جوکچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اور عبادت اسی کی 

لازم ہے پھرکیا الله کے سوا اوروں سے ڈرتے ہو

 53 رُّ فاَِليَهِۡ تجَْئرَُوۡنَ ۚ   كُمُ الضُّ ِ  ثُمَّ اذِاَ مَسَّ عۡمَةٍ فمَِنَ ا�� ِّـ وَمَا بكُِمۡ مِّنۡ ن

 
53 اور تمہارے پاس جو نعمت بھی ہے سو الله کی طرف سے ہے پھر 

جب تمہیں تکلیف پہنچتی ہے تواسی سے فریاد کرتے ہو

 54 رَّ عنَكُۡمۡ اذِاَ فرَِيقٌۡ مّنِكُۡمۡ برَِبِّهِمۡ يشُۡرِكُوۡنَۙ   ثُمَّ اذِاَ كَشَفَ الضُّ

 
54 پھر جب تم سے تکلیف دور کر دیتا ہےتو فوراً تم میں سے ایک 

جماعت اپنے رب کے ساتھ شریک بنانے لگتی ہے

 55 لِيكَۡفُرُوۡا بِمَاۤ اتَٰ�نۡهُٰمۡ ؕ فتَمََتعَُّوۡا  فسََوۡفَ تعَلۡمَُوۡنَ  

 
55 تاکہ جو نعمتیں ہم نےانہیں دی تھیں ان کی ناشکری کریں خیر نفع 

اٹھالو آ گے چل کر معلوم کر لو گے



 

ا كُ�تۡمُۡ تفَۡترَُوۡنَ  ِ لـَ�ُسۡ�لَٔنَُّ عَمَّ ا رَزقَنۡهُٰمۡ ؕ تاَ�� مَّ وَيجَۡعلَوُۡنَ لمَِا لاَ يعَلۡمَُوۡنَ نصَِ�بۡاً مِّ
56

 

56 اور جنہیں وه جانتے بھی نہیں ان کے لیے ہماری دی ہوئی چیزوں میں 
سے ایک حصہ مقرر کرتے ہیں الله کی قسم البتہ تم سے ان بہتانوں کی

ضرور باز پرس ہوگی

 57 ِ البۡـَنتِٰ سُبحٰۡنهَٗ ۙ وَلهَُمۡ مَّا يشَۡتهَُوۡنَ   وَيجَۡعلَوُۡنَ ِ��

 
57 اور الله کے لیے بیٹیاں ٹھیراتے ہیں وه اس سے پاک ہے اور اپنے لیے 

جو دل چاہتا ہے

 58 هُوَ كَظِيمٌۡ ۚ   رَ احََدُهُمۡ باِلاۡنُثۡىٰ ظَلَّ وَجۡهُهٗ مُسۡوَدًّا وَّ وَاذِاَ بُشِّ

 
58 اور جب ان میں سے کسی کی بیٹی کی خوشخبری دی جائے اس کا 

منہ سیاه ہو جاتا ہے اور وه غمگین ہوتا ہے

 

هٗ فىِ التـُّرَابِ  ؕ رَ بهِٖ ؕ ايَمُۡسِكُهٗ �َٰ� هُوۡنٍ امَۡ يدَُسُّ يتَوََارٰى مِنَ القۡوَۡمِ مِنۡ سُوۡءِۤ مَا بُشِّ
59 الاََ سَآءَ مَا يحَۡكُمُوۡنَ  

 

59 اس خوشخبری کی برائی باعث لوگوں سے چھپتا پھرتا ہے آیا اسے 
ذلت قبول کر کے رہنے دے یااس کو مٹی میں دفن کر دے دیکھو کیا ہی

برا فیصلہ کرتے ہیں

  ۱۳ع

60   ُۡالمَۡثلَُ الاَۡ�ۡ�ٰ  ؕ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيم ِ وۡءِ ۚ وَِ�� للِذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلاۡخِٰرَةِ مَثلَُ السَّ



  ۱۳ع
60 جو آخرت کو نہیں مانتے ان کی بری مثال ہے اور الله کی شان سب 

سے بلند ہے اور وہی زبردست حکمت والا ہے

 

رُهُمۡ الىِٰٓ ٰـكِنۡ يؤَُّخِّ ل ُ الناَّسَ بِظُلمِۡهِمۡ مَّا ترََكَ �لَيَهۡاَ مِنۡ دآَبةٍَّ وَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ا��
61 لاَ يسَۡتقَۡدِمُوۡنَ   اجََلٍ مُّسَّ�ً  ۚ فاَِذاَ جَآءَ اجََلهُُمۡ لاَ يسَۡتـَاخِۡرُوۡنَ سَاعةًَ  وَّ

 

61 اور اگر الله لوگوں کوانکی بے انصافی پر پکڑے تو زمین پر کسی 
جاندار کو نہ چھوڑے لیکن ایک مدت مقرر تک انہیں مہلت دیتا ہے پھر

جب ان کا وقت آتا ہے تو نہ ایک گھڑی پیچھے ہٹ سکتے ہیں اورنہ
آگے بڑھ سکتے ہیں

 

ِ مَا يكَۡرَهُوۡنَ وَتصَِفُ الَسِۡنـَتُهُمُ الـۡكَذِبَ انََّ لهَُمُ الحُۡسۡنىٰ ؕ لاَ جَرَمَ وَيجَۡعلَوُۡنَ ِ��
62 انََّ لهَُمُ الناَّرَ وَ انَهَُّمۡ مّفُۡرَطُوۡنَ  

 

62 اور اللھکے لیے وه چیزیں تجویز کرتے ہیں جنہیں آپ بھی پسند نہیں 
کرتے اورزبان سے جھوٹے دعوے کرتے ہیں کہ آخرت کی بھلائی

انہیں کے لیے ہے اسمیں شک نہیں کہ ان کے لیے آگ ہے اور بے شک
وه سب سے پہلے دوزخ میں بھیجے جائیں گے

 

يطٰۡنُ اعَۡمَالهَُمۡ فهَُوَ وَلِيهُُّمُ ِ لـَقدَۡ ارَۡسَلنۡاَۤ الىِٰٓ امَُمٍ مِّنۡ قبَلۡكَِ فزََينََّ لهَُمُ الشَّ تاَ��
63 اليۡوَۡمَ وَلهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ  

 

63 الله کی قسم ہے! ہم نے تجھ سے پہلے بھی قوموں میں رسول بھیجے 
تھے پھر شیطان نے لوگوں کو ان کی بداعمالیاں اچھی کر دکھائیں سو آج

بھی ان کا وہی دوست ہے اور ان کے لیے دردناک عذاب ہے



 

رَحۡمَةً لـِّقوَۡمٍ َ لهَُمُ الذَِّى اخۡتلَـَفُوۡا فيِهِۡ ۙ وَهُدًى وَّ وَمَاۤ انَزَۡلنۡاَ �لَيَكَۡ الـۡكِتبَٰ الاَِّ لتِبُينَِّ
64 يؤُّۡمنِوُۡنَ  

 

64 اور ہم نے اسی لیے تجھ پر کتاب اتاری ہے کہ تو انہیں وه چیز کھول 
کر سنا دے جس میں وه جھگڑ رہے ہیں اور ایمانداروں کے لیے ہدایت

اور رحمت بھی ہے

 ۱۴ع

مَآءِ مَآءً فاَحَۡياَ بهِِ الاۡرَۡضَ بعَۡدَ مَوۡتِهاَ ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰةًَ لقِّوَۡمٍ ُ انَزَۡلَ مِنَ السَّ وَا��
65   َيسَّۡمَعُوۡن

 ۱۴ع
65 اور الله نے آسمان سے پانی اتارا پھراس سے مرده زمین کو زنده کر 

دیا اس میں ان لوگو ں کے لیے نشانی ہے جو سنتے ہیں

 

دمٍَ لَّ�نَاً ا فىِۡ بطُُوۡنِهٖ مِنۡۢ بينَِۡ فرَۡثٍ وَّ مَّ   ؕ نسُّۡقِيكُۡمۡ مِّ وَانَِّ لـَكُمۡ فىِۡ الاۡنَعۡاَمِ لعَِبرَۡةً 
66 رِبينَِۡ   خَالصًِا سَإٓ�ِغاً للِّش�

 

66 اوربے شک تمہارے لیے چارپایوں میں سوچنے کی جگہ ہے ہم نےان 
کے جسم سے خون او رگوبر کے درمیان خالص دودھ پیدا کردیتے ہیں

جو پینے والوں کے لیے خوشگوار ہے

 

رِزۡقاً حَسَناً ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ وَمِنۡ ثمََرٰتِ النخَِّيلِۡ وَالاۡعَنۡاَبِ تتَخَِّذُوۡنَ منِهُۡ سَكَرًا وَّ
67 لاَيٰةًَ لقِّوَۡمٍ يعَّۡقلِوُۡنَ  

 
67 اور کھجور اور انگور کے پھلوں سے نشہ اور اچھی غذا بھی بناتے 

ہو اس میں لوگوں کے لیے نشانی ہے جو سمجھتے ہیں



 

ا جَرِ وَمِمَّ مِنَ الشَّ وَاوَٰۡ� رَبكَُّ الىَِ النحَّۡلِ انَِ اتَّخِذِىۡ مِنَ الجِۡباَلِ بُيوُۡتاً وَّ
68 يعَرِۡشُوۡنَۙ  

 
68 اور تیرے رب نے شہد کی مکھی کو حکم دیا کہ پہاڑوں میں اور 

درختوں میں اور ان چھتوں میں گھر بنائے جو اس کے لیے بناتے ہیں

 

ثُمَّ �ُِ�ۡ مِنۡ �لُِّ الثمََّرٰتِ فاَسۡلُِ�ۡ سُبلَُ رَبكِِّ ذُللاًُ  ؕ يخَۡرُجُ مِنۡۢ بطُُوۡنِهاَ شَرَابٌ
69 رُوۡنَ   مُّخۡتلَفٌِ الَوَۡانهُٗ فيِهِۡ شِفَآءٌ للِّناَّسِ ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰةًَ لقِّوَۡمٍ يتَّفََكَّ

 

69 پھر ہر قسم کے میوں سے کھا پھر اپنے رب کی تجویز کرده آسان 
راہوں پر چل ان کے پیٹ سے پینے کی چیز نکلتی ہے جس کے رنگ

مختلف ہیں اس میں لوگوں کے لیے شفا ہے بے شک اس میں ان لوگو ں
کے لیے نشانی ہے جو سوچتے ہیں

  ۱۵ع

ُ خَلقَكَُمۡ ثُمَّ يتَوََف��كُمۡ ۙ وَمنِكُۡمۡ مَّنۡ يرَُّدُّ الىِٰٓ ارَۡذلَِ العُۡمُرِ لَِ�ۡ لاَ يعَلۡمََ بعَۡدَ وَا��
70   ٌۡلَيِمٌۡ قدَِير� َ �لِمٍۡ شَيۡ�أً ؕ انَِّ ا��

  ۱۵ع

70 اور الله نے تمہیں پیدا کیا پھر وہی تمہیں مارتاہے اور کوئی تم میں 
سے نکمی عمر تک پہنچایا جاتا ہے جو سمجھ دار ہونے کے بعد نادان

ہو جاتا ہے بےشک الله جاننے والا قدرت والا ہے

 

لوُۡا برَِآدِّىۡ رِزۡقهِِمۡ �َٰ� مَا زۡقِ ۚ فمََا الذَِّينَۡ فضُِّ لَ بعَضَۡكُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ فىِ الرِّ ُ فضََّ وَا��
71 ِ يجَۡحَدُوۡنَ   ملَـَكَتۡ ايَمَۡانهُُمۡ فهَُمۡ فيِهِۡ سَوَآءٌ  ؕ افََ�نِعِۡمَةِ ا��

71 اور الله نے تم میں سے بعض کو بعض پر روزی میں فضیلت دی پھر 
جنہیں فضیلت دی گئی وه اپنے حصہ کا مال اپنے غلاموں کو دینےو



 
الے نہیں کہ وه اس میں برابر ہو جائیں پھر کیا الله کی نعمت کا انکار

کرتے ہیں

 

ُ جَعلََ لـَكُمۡ مِّنۡ انَفُۡسِكُمۡ ازَۡوَاجًا وَّ جَعلََ لـَكُمۡ مِّنۡ ازَۡوَاجِكُمۡ بنَِينَۡ وَحَفَدَةً وَا��
72 ِ هُمۡ يكَۡفُرُوۡنَۙ   �بِّتِٰ ؕ افَبَاِلبۡاَطِلِ يؤُۡمنِوُۡنَ وَبنِعِۡمَتِ ا�� رَزقَكَُمۡ مِّنَ الطَّ وَّ

 

72 اور الله نے تمہارے واسطے تمہاری ہی قسم سے عورتیں پیدا کیں اور 
تمہیں تمہاری عورتوں سے بیٹے اور پوتے دیئے اور تمہیں کھانے کے

لیے اچھی چیزیں دیں پھرکیا جھوٹی باتیں تو مان لیتے ہیں اور الله کی
نعمتوں کا انکار کرتے ہیں

 

لاَ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ شَيۡ�أً وَّ ِ مَا لاَ يمَۡلكُِ لهَُمۡ رِزۡقاً مِّنَ السَّ وَيعَبۡدُُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا��
73 يسَۡتطَِيعُۡوۡنَ ۚ  

 

73 اور الله کے سوا ان کی عبادت کرتے ہیں جو آسمانوں ارو زمین سے 
انہیں رزق پہنچانے میں کچھ بھی اختیارنہیں رکھتے اور نہ رکھ سکتے

ہیں

 74 َ يعَلۡمَُ وَانَـۡتمُۡ لاَ تعَلۡمَُوۡنَ   ِ الاۡمَۡثاَلَ ؕ انَِّ ا�� فلاََ تضَۡرِبُوۡا ِ��

 
74 پس الله کے لئے مثالیں نہ گھڑو بے شک الله جانتا ہے اور تم نہیں 

جانتے

 

زقَنۡهُٰ منِاَّ رِزۡقاً حَسَناً فهَُوَ منَۡ رَّ ءٍ وَّ مۡلوُۡ�اً لاَّ يقَۡدِرُ �َٰ� َ�ۡ ُ مَثلاًَ عبَدًۡا مَّ ضَرَبَ ا��
75 ِ ؕ بلَۡ اكَۡثرَُهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ   جَهرًۡا ؕ هَلۡ يسَۡتوَٗنَ ؕ اَ لحَۡمۡدُ ِ�� ا وَّ ينُفِۡقُ منِهُۡ سِرًّ



 

75 الله ایک مثال بیان فرماتا ہے ایک غلام ہے کسی دوسرے کی ملک میں 
جو کسی چیز کا اختیارنہیں رکھتا اور ایک دوسرا آدمی ہے جسے ہم نے
اچھی روزی دے رکھی ہے اور وه ظاہر اور پوشیده اسے خرچ کرتا ہے
کیا دونوں برابر ہیں سب تعریف الله کے لیے ہے مگر اکثر ان میں سے

نہیں جانتے

 ۱۶ع

هُوَ �لٌَّ �َٰ� مَوۡلٰ�هُۙ ءٍ وَّ جُلينَِۡ احََدُهُمَاۤ ابَكَۡمُ لاَ يقَۡدِرُ �َٰ� َ�ۡ ُ مَثلاًَ رَّ وَضَرَبَ ا��
ههُّ لاَ ياَتِۡ بِخَيرٍۡ ؕ هَلۡ يسَۡتوَِىۡ هُوَۙ وَمنَۡ ياَّمُۡرُ باِلعۡدَۡلِ ۙ وَهُوَ �َٰ� صِرَاطٍ ايَنۡمََا يوَُجِّ

76   ٍۡمُّسۡتقَِيم

 ۱۶ع

76 اور الله ایک او رمثال دو آدمیوں کی بیان فرماتا ہے ایک ان میں سے 
گونگا ہے کچھ بھی نہیں کر سکتااور اپنے آقا پر ایک بوجھ ہے جہاں

کہیں اسے بھیجے اس سے کوئی خوبی کی بات بن نہ آئے کیا یہ اور وه
برابر ہے جو لوگوں کو انصاف کا حکم دیتا ہے اور وه خود بھی سیدھے

راستے پر قائم ہے

 

اعةَِ الاَِّ �لَمَۡحِ البۡصََرِ اوَۡ هُوَ اقَرَۡبُ ؕ انَِّ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ وَمَاۤ امَۡرُ السَّ ِ غَيبُۡ السَّ وَِ��
77 ءٍ قدَِيرٌۡ   َ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ ا��

 

77 اور آسمانوں اور زمین کی پوشیده باتیں تو الله ہی کو معلوم ہیں اور 
قیامت کا معاملہ تو ایسا ہے جیسا آنکھ کا جھپکنا یا اس سےبھی قریب تر

بے شک الله ہر چیز پر قادر ہے



 

مۡعَ ا ۙ وَّ جَعلََ لـَكُمُ السَّ ُ اخَۡرَجَكُمۡ مِّنۡۢ بطُُوۡنِ امَُّهتٰكُِمۡ لاَ تعَلۡمَُوۡنَ شَيۡ�ـًٔ وَا��
78 دَةَ  ۙ لعَلَكَُّمۡ تشَۡكُرُوۡنَ   وَالاۡبَصٰۡرَ وَالاۡفَٕۡـِ

 
78 اور الله نے تمہیں تمہاری ماؤں کے پیٹ سے نکالا تم کسی چیز کو نہ 
جانتے تھے اور تمہیں کان اور آنکھیں اور دل دیئے تاکہ تم شکر کرو

 

ُ ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ مَآءِ ؕ مَا يمُۡسِكُهُنَّ الاَِّ ا�� رٰتٍ فىِۡ جَوِّ السَّ يرِۡ مُسَخَّ الَمَۡ يرََوۡا الىَِ الطَّ
79 لاَيٰتٍٰ لقِّوَۡمٍ يؤُّۡمنِوُۡنَ  

 

79 کیا پرندوں کو نہیں دیکھتے کہ آسمان کی فضا میں تھمے ہوئے ہیں 
انہیں الله کے سوا کون تھامے ہوئے ہے بے شک اس میں بھی

ایمانداروں کے لیے بڑی نشانیاں ہیں

 

جَعلََ لـَكُمۡ مِّنۡ جُلوُۡدِ الاۡنَعۡاَمِ بُيوُۡتاً ُ جَعلََ لـَكُمۡ مِّنۡۢ بُيوُۡتِكُمۡ سَكنَاً وَّ وَا��
تسَۡتخَِفُّوۡنهَاَ يوَۡمَ ظَعنِۡكُمۡ وَيوَۡمَ اقِاَمَتكُِمۡ ۙ وَمِنۡ اصَۡوَافهِاَ وَاوَۡباَرِهَا وَاشَۡعاَرِهَاۤ اثَاَثاً

80 مَتاَ�اً الىِٰ حِينٍۡ   وَّ

 

80 اور الله نے تمہارے گھروں کو تمہارے لیے آرام کی جگہ بنایا ہے اور 
تمہارے لیے چارپایوں کی کھالوں سے خیمے بنائے جنہیں تم اپنے سفر
اور قیام کے دن ہلکے پاتے ہو اوربھیڑوں کی اون سے اور اونٹوں کی
روؤں سے اوربکریوں کے بالوں سے کتنے ہی سامان اور مفید چیزیں

وقت مقرر تک کے لیے بنا دیں

جَعلََ لـَكُمۡ جَعلََ لـَكُمۡ مِّنَ الجِۡباَلِ اكَۡناَناً وَّ ا خَلقََ ظِللاًٰ وَّ مَّ ُ جَعلََ لـَكُمۡ مِّ وَا��
سَرَابِيلَۡ تقَِيكُۡمُ الحَۡـرَّ وَسَرَابِيلَۡ تقَِيكُۡمۡ باَسَۡكُمۡ ؕ كَذلٰكَِ يتُمُِّ نعِۡمَتهَٗ �لَيَكُۡمۡ



 81 لعَلَكَُّمۡ تُسۡلمُِوۡنَ  

 

81 اور الله نے تمہارے لیے اپنی بنائی ہوئی چیزوں کے سائےبنا دیئے 
اور تمہارے لیے پہاڑوں میں چھپنے کی جگہیں بنا دیں اور تمہارے لیے

کرتے بنا دیئے جو تمہیں گرمی سے بچاتے ہیں اور زرہیں جو تمہیں
لڑائیں میں بچاتی ہیں اسی طرح الله اپنا احسان تم پر پورا کرتا ہے تاکہ تم

فرمانبردار ہو جاؤ

 82 فاَِنۡ توََلوَّۡا فاَِنمََّا �لَيَكَۡ البۡلَغُٰ المُۡبينُِۡ  
 82 پھربھی اگر نہ مانیں تو تم پر صاف صاف پیغام پہنچا دینا ہی ہے 

۱۷ 83ع   َثُمَّ ينُكِۡرُوۡنهَاَ وَاكَۡثرَُهُمُ الكۡفِٰرُوۡن ِ يعَرِۡفُوۡنَ نعِۡمَتَ ا��

 ۱۷ع
83 وه الله کی نعمتیں پہچانتے ہیں پھر منکر ہو جاتے ہیں اوراکثر ان میں 

سے ناشکر گزار ہیں

 

84 وَيوَۡمَ نـَبعۡثَُ مِنۡ �لُِّ امَُّةٍ شَهِيدًۡا ثُمَّ لاَ يؤُۡذنَُ للِذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَلاَ هُمۡ يسُۡتعَۡ�بَوُۡنَ  

 

84 اور جس دن ہم ہر قوم میں سے ایک گواه کھڑا کریں گے پھر نہ 
کافروں کو اجازت دی جائے گی اورنہ ان کا کوئی عذر قبول کیا جائے

گا

 85 وَاذِاَ رَاَ الذَِّينَۡ ظَلمَُوا العۡذََابَ فلاََ يخَُفَّفُ عنَهُۡمۡ وَلاَ هُمۡ ينُۡظَرُوۡنَ  

 
85 اور جب ظالم عذاب دیکھیں گے پھر نہ ان سے ہلکا کیا جائے گا اورنہ 

انہیں مہلت دی جائے گی



الثلاثة  

وَ اذِاَ رَاَ الذَِّينَۡ اشَۡرَكُوۡا شُرَ�آَءهَُمۡ قاَلوُۡا رَبنَّاَ هؤُٰٓلاَءِۤ شُرَ�آَؤُناَ الذَِّينَۡ كُناَّ ندَۡعُوۡا
86 مِنۡ دُوۡنِكَ ۚ فاَلَقۡوَۡا الِيَهِۡمُ القۡوَۡلَ انِكَُّمۡ لـَكذِٰبُوۡنَ ۚ  

الثلاثة  

86 اور جب مشرک اپنے شریکوں کو دیکھیں گے تو کہیں گے اے ہمارے 
رب! یہی ہمارے شریک ہیں جنہیں ہم تیرے سوا پکارتے تھے پھر وه

انہیں جواب دیں گے کہ تم سراسر جھوٹے ہو

 87 لمََ  وَضَلَّ عنَهُۡمۡ مَّا �اَنوُۡا يفَۡترَُوۡنَ   ِ يوَۡمَ�ِٕذٍۨ السَّ وَالَقۡوَۡا الىَِ ا��

 
87 اور وه اس دن الله کے سامنے سر جھکا دیں گے اور بھول جائیں گے 

وه جو جھوٹ بناتے تھے

 

ِ زِدۡنهُٰمۡ �ذََاباً فوَۡقَ العۡذََابِ بِمَا �اَنوُۡا وۡا عنَۡ سَِ�يلِۡ ا�� اَ لذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَصَدُّ
88 يفُۡسِدُوۡنَ  

 
88 جو لوگ منکر ہوئے اور الله کی راه سے روکتے رہے ہم ان پر عذاب 

پر عذاب بڑھاتے جائیں گے بسبب اس کے کہ وه فساد کرتے تھے

  ۱۸ع

وَيوَۡمَ نـَبعۡثَُ فىِۡ �لُِّ امَُّةٍ شَهِيدًۡا �لَيَهِۡمۡ مِّنۡ انَفُۡسِهِمۡ  وَجِ�نۡاَ بكَِ شَهِيدًۡا �َٰ� هؤُٰٓلاَءِۤ  ؕ
89    بُشۡرٰى للِمُۡسۡلمِِينَۡ رَحۡمَةً وَّ ءٍ وَّ هُدًى وَّ لنۡاَ �لَيَكَۡ الـۡكِتبَٰ تِ�يۡاَناً لـُِّ�لِّ َ�ۡ وَنزََّ

  ۱۸ع

89 اور جس دن ہر ایک گروه میں سے ان پر انہیں میں سے ایک گواه 
کھڑا کریں گے اور تجھے ان پر گواه بنائیں گے اور ہم نے تجھ پر ایک

ایسی کتاب نازل کی ہے جس میں ہر چیز کا کافی بیان ہے اور وه
مسلمانوں کے لیے ہدات اور رحمت اور خوشخبری ہے



 

َ ياَمُۡرُ باِلعۡدَۡلِ وَالاۡحِۡسَانِ وَايِتۡآَىِٕ ذِى القُۡرۡبىٰ وَينَٰۡ� عنَِ الفَۡحۡشَآءِ وَالمُۡنكَۡرِ انَِّ ا��
90 وَالبَۡۡ�ِ ۚ يعَِظُكُمۡ لعَلَكَُّمۡ تذََكَّرُوۡنَ  

 

90 بے شک الله انصاف کرنے کا اوربھلائی کرنے کا اور رشتہ داروں کو 
دینے کا حکم کرتا ہے اوربے حیائی اوربری بات اور ظلم سے منع کرتا

ہے تمہیں سمجھاتا ہے تاکہ تم سمجھو

 

َ ِ اذِاَ �اَهَدتّمُۡ وَلاَ تنَقُۡضُوا الاۡيَمَۡانَ بعَۡدَ توَۡكِيدِۡهَا وَقدَۡ جَعلَتۡمُُ ا�� وَ اوَۡفُوۡا بعِهَۡدِ ا��
91 َ يعَلۡمَُ مَا تفَۡعلَوُۡنَ   �لَيَكُۡمۡ كفَِيلاًۡ  ؕ انَِّ ا��

 

91 اور الله کا عہد پورا کرو جب آپس میں عہد کرو اور قسموں کو 
پکاکرنے کے بعد نہ توڑو حالانکہ تم نے الله کو اپنے اوپر گواه بنا یا ہے

بے شک الله جانتا ہے جو تم کرتے ہو

 

ۢ ةٍ انَۡ�اَثاً ؕ تتَخَِّذُوۡنَ ايَمَۡانكَُمۡ دخََلاً وَلاَ تكَُوۡنوُۡا �اَلتىَِّۡ نقَضََتۡ غَزۡلهَاَ مِنۡۢ بعَۡدِ قُوَّ
ُ بهِٖ  ؕ وَليَبَُ�نِّنََّ لـَكُمۡ يوَۡمَ بَ�نۡكَُمۡ انَۡ تكَُوۡنَ امَُّةٌ ِ�َ ارَۡبىٰ مِنۡ امَُّةٍ  ؕ انِمََّا يبَلۡوُۡكُمُ ا��

92 القِۡيمَٰةِ مَا كُنـۡتمُۡ فيِهِۡ تخَۡتلَفُِوۡنَ  

 

92 اور اس عورت جیسے نہ بنو جواپنا سوت محنت کے بعد کاٹ کر توڑ 
ڈالے کہ تم اپنی قسموں کو آپس میں فساد کا ذریعہ بنانے لگو محض اس

لیے کہ ایک گروه دوسرے گروه سے بڑھ جائے الله اس میں تمہاری
آزمائش کرتا ہے اور جس چیز میں تم اختلاف کرتے ہو الله اسے ضرور

قیامت کے دن ظاہر کردے گا



 

ٰـكِنۡ يضُِّلُّ منَۡ يشََّآءُ وَيهَۡدِىۡ منَۡ يشََّآءُ  ؕ ل احِدَةً وَّ ُ لجََـعلَكَُمۡ امَُّةً وَّ وَلوَۡ شَآءَ ا��
93 ا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ   لنَُّ عَمَّ وَلـَ�ُسۡ�ـَٔ

 

93 اور اگر الله چاہتا تو تم سب کو ایک ہی جماعت بنا دیتا اورلیکن وه 
جسے چاہتا ہے گمراہی میں پڑا رہنے دیتا ہے اور جسے چاہتاہے ہدایت

دیتا ہے اور البتہ تم سے پوچھا جائے گا کہ کیا کرتےتھے

 

وۡءَۤ بِمَا وَلاَ تتَخَِّذُوۡاۤ ايَمَۡانكَُمۡ دخََلاًۢ بَ�نۡكَُمۡ فتَزَِلَّ قدََمٌۢ بعَۡدَ ثُبوُۡتِهاَ وَتذَُوۡقُوا السُّ
94 ِ ۚ وَ لـَكُمۡ �ذََابٌ عَظِيمٌۡ   صَدَدتّْمُۡ عنَۡ سَِ�يلِۡ ا��

 

94 اور تم اپنی قسموں کو آپس میں فساد کا ذریعہ نہ بناؤ کبھی قدم جمنے 
کے بعد پھسل نہ جائے پھر تمہیں اس سبب سے کہ تم نے راهِ خدا سے

روکا تکلیف اٹھانی پڑے اور تمہیں بڑا عذاب ہو

 

ِ هُوَ خَيرٌۡ لـَّكُمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ  ِ ثمََناً قلَيِلاًۡ  ؕ انِمََّا عِندَۡ ا�� وَلاَ تشَۡترَُوۡا بعِهَۡدِ ا��
95

 
95 اور الله سے عہد کو تھوڑے سے داموں پر نہ بیچو جو کچھ الله کے 

ہاں ہے وہی تمہارے لیے بہتر ہے اگر تم جانتے ہو

 

وۡاۤ اجَۡرَهُمۡ باِحَۡسَنِ مَا ِ باَقٍؕ وَلـَنجَۡزِينََّ الذَِّينَۡ صَبرَُ مَا عِندَۡكُمۡ ينَفَۡدُ  وَمَا عِندَۡ ا��
96 �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  

 

96 جو تمہارے پاس ہے ختم ہو جائے گا اور جو الله کے پاس ہے کبھی 
ختم نہ ہوگا اور ہم صبر کرنے والوں کو ان کے اچھے کاموں کا جو

کرتے تھے ضرور بدلہ دیں گے



 

ۚ  منَۡ عَمِلَ صَالحًِـا مِّنۡ ذكَرٍَ اوَۡ انُثۡىٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٌ فلَـَنحُۡيِ�نَهَّٗ حَيوٰةً طَ�بِّةًَ 
97 وَلـَنجَۡزِيـَنهَُّمۡ اجَۡرَهُمۡ باِحَۡسَنِ مَا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  

 

97 جس نے نیک کام کیا مرد ہو یا عورت اور وه ایمان بھی رکھتا ہے تو 
ہم اسے ضروراچھی زندگی بسر کرائیں گے اور ان کا حق انہیں

بدلےمیں دیں گے انکےاچھے کاموں کے عوض میں جو کرتے تھے

 98 جِيمِۡ   يطٰۡنِ الرَّ ِ مِنَ الشَّ فاَِذاَ قرََاتَۡ القُۡرۡانَٰ فاَسۡتعَِذۡ باِ��
 98 سو جب تو قرآن پڑھنے لگے تو شیطان مردود سے الله کی پناه لے 

 99 انِهَّٗ لـَ�سَۡ لهَٗ سُلطٰۡنٌ �ََ� الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَ�َٰ� رَبِّهِمۡ يتَوََ�لَّوُۡنَ  

 
99 اس کا زور ان پرنہیں چلتا جو ایمان رکھتے ہیں اور اپنے رب پر 

بھروسہ کرتے ہیں

انِمََّا سُلطٰۡنهُٗ �ََ� الذَِّينَۡ يتَوََلوَّۡنهَٗ وَالذَِّينَۡ هُمۡ بهِٖ مُشۡرِكُوۡنَ  ۱۹ 100ع

 ۱۹ع
اس کا زور تو انہیں پر ہے جو اسے دوست بناتے ہیں اور جو الله کے 100

ساتھ شریک مانتے ہیں

 

ؕ بلَۡ اكَۡثرَُهُمۡ لُ قاَلوُۡاۤ انِمََّاۤ انَتَۡ مُفۡترٍَ ُ اَ�لۡمَُ بِمَا يَُ�ِّ �اَنَ ايٰةٍَ ۙ وَّ ا�� لنۡاَۤ ايٰةًَ مَّ وَاذِاَ بدََّ
لاَ يعَلۡمَُوۡنَ  101

 

اورجب ہم ایک آیت کی جگہ دوسری بدلتے ہیں اور الله خوب جانتا ہے 101
جو اتارتا ہے تو کہتے ہیں کہ تو بنا لاتا ہے یہ بات نہیں لیکن اکثر ان

میں سے نہیں سمجھتے



 

بُشۡرٰى بكَِّ باِلحَۡـقِّ لِيُ�بَتَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَهُدًى وَّ لهَٗ رُوۡحُ القُۡدُسِ مِنۡ رَّ قُلۡ نزََّ
للِمُۡسۡلمِِينَۡ  102

 

تو کہہ دے اسےتیرے رب کی طرف سے پاک فرشتے نے سچائی کے 102
ساتھ اتارا ہے تاکہ ایمان والوں کے دل جما دے اور فرمانبرداروں کے

لیے ہدایت اور خوشخبری ہے

 

ٌ وَلـَقدَۡ نـَعلۡمَُ انَهَُّمۡ يقَُوۡلوُۡنَ انِمََّا يعُلَمُِّهٗ بشََرٌ ؕ لسَِانُ الذَِّىۡ يلُحِۡدُوۡنَ الِيَهِۡ اعَۡجَِ�ّ
هذَٰا لسَِانٌ عرََبىٌِّ مّبُينٌِۡ  103 وَّ

 

اور ہمیں خوب معلوم ہے کہ وه کہتے ہیں اسے تو ایک آدمی سکھاتا 103
ہے حالانکہ جس کی طرف نسبت کرتے ہیں اس کی زبان عجمی ہے اور

یہ صاف عربی زبان ہے

ُ وَلهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ  104  ۙ لاَ يهَۡدِيهِۡمُ ا�� ِ انَِّ الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِيٰتِٰ ا��

 
وه لوگ جنہیں الله کی باتوں پر یقین نہیں الله بھی انہیں ہدایت نہیں دیتا 104

اور ان کے لیے دردناک عذاب ہے

ِ ۚ وَاوُلٰۤ�ِٕكَ هُمُ الكۡذِٰبُوۡنَ  105  انِمََّا يفَۡترَِى الـۡكَذِبَ الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِيٰتِٰ ا��

 
جھوٹ تو وه لوگ بناتے ہیں جنہیں الله کی باتوں پر یقین نہیں اور وہی 105

لوگ جھوٹے ہیں

 

ٰـكِنۡ مَّنۡ ۢ باِلاۡيِمَۡانِ وَل ِ مِنۡۢ بعَۡدِ ايِمَۡانِهٖۤ الاَِّ منَۡ اكُۡرِهَ وَقلَبۡهُٗ مُطۡمَ�نٌِّٕ منَۡ كفَرََ باِ��
ِ ۚ وَلهَُمۡ �ذََابٌ عَظِيمٌۡ  106 شَرَحَ باِلكُۡفۡرِ صَدۡرًا فعَلَيَهِۡمۡ غضََبٌ مِّنَ ا��



 

جو کوئی ایمان لانے کے بعد الله سے منکر ہوا مگر وه جو مجبور کیا 106
گیا ہو اور اس کا دل ایمان پر مطمئن ہو اور لیکن وه جو دل کھول کر

منکر ہوا تو ان پر الله کا غضب ہے اور ان کے لیے بہت بڑا عذاب ہے

 

َ لاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ نيۡاَ �ََ� الاۡخِٰرَةِ ۙ وَانََّ ا�� ذٰ لكَِ باِنَهَُّمُ اسۡتحََبوُّا الحَۡيوٰةَ الدُّ
الكۡفِٰرِينَۡ  107

 
یہ اس لیے کہ انہوں نے دنیا کی زندگی کو آخرت پر محبوب بنایا اور 107

نیز اس لیے کہ الله کافروں کو ہدایت نہیں دیتا

 

ُ �َٰ� قُلوُۡبِهِمۡ وَسمَۡعِهِمۡ وَابَصَۡارِهِمۡ ۚ وَاوُلٰۤ�ِٕكَ هُمُ الغۡفِٰلوُۡنَ  108 اوُلٰۤ�ِٕكَ الذَِّينَۡ طَبعََ ا��

 
یہ وہی ہیں کہ الله نے ان کے دلوں پر اورکانوں پر اور آنکھوں پر مہر 108

کر دی اور وہی غافل بھی ہیں

لاَ جَرَمَ انَهَُّمۡ فىِ الاۡخِٰرَةِ هُمُ الخٰۡسِرُوۡنَ  109 
ضرور وہی لوگ آخرت میں نقصان اٹھانے والے ہیں 109 

 ۲۰ع

وۡاۤ ۙ انَِّ رَبكََّ مِنۡۢ ثُمَّ انَِّ رَبكََّ للِذَِّينَۡ هَاجَرُوۡا مِنۡۢ بعَۡدِ مَا فُ�نِوُۡا ثُمَّ جٰهدَُوۡا وَصَبرَُ
110  ٌۡحِيم بعَۡدِهَا لغَفَُوۡرٌ رَّ

 ۲۰ع

پھر بے شک تیرا رب ان کے لئے جنہوں نےمصیبت میں پڑنے کے 110
بعد ہجرت کی پھر جہاد کیا اور صبر کیا بے شک تیرارب ان باتو ں کے

بعد بحشنے والا مہربان ہے



 

يوَۡمَ تاَِۡ�ۡ �لُُّ نفَۡسٍ تُجَادِلُ عنَۡ نفَّۡسِهاَ وَتُوَفى� �لُُّ نفَۡسٍ مَّا عَمِلتَۡ وَهُمۡ لاَ
يظُۡلمَُوۡنَ  111

 
جس دن ہر شخص اپنے ہی لیے جھگڑتا ہو آئے گا اور ہر شخص کوٰ 111
اس کے عمل کا پورا بدلہ دیا جائے گا اوران پر کچھ بھی ظلم نہ ہوگا

 

ُ مَثلاًَ قرَۡيةًَ �اَنتَۡ امٰنِةًَ مُّطۡمَ�نِٕةًَّ ياَّتِۡيهۡاَ رِزۡقُهاَ رَ�دًَا مِّنۡ �لُِّ مَ�اَنٍ وَضَرَبَ ا��
ُ لِباَسَ الجُۡـوۡعِ وَالخَۡـوۡفِ بِمَا �اَنوُۡا يصَۡنعَُوۡنَ  112 ِ فاَذَاَقهَاَ ا�� فكََفرََتۡ باِنَعُۡمِ ا��

 

اور الله ایک ایسی بستی کی مثال بیان فرماتا ہے جہاں ہر طرح کا امن 112
چین تھا اس کی روزی بافراغت ہر جگہ سے چلی آتی تھی پھر الله

کےاحسانوں کی ناشکری کی پھر الله نے ان کے برے کاموں کے سبب
سے جو وه کیا کرتے تھے یہ مزه چکھایا کہ ان پر فاقہ اور خوف چھا

گیا

بُوۡهُ فاَخََذَهُمُ العۡذََابُ وَهُمۡ ظٰلمُِوۡنَ  113  وَلـَقدَۡ جَآءهَُمۡ رَسُوۡلٌ مّنِهُۡمۡ فكََذَّ

 

اور البتہ ان کے پاس انہیں میں سے رسول بھی آیا مگر انہوں نے 113
اسے جھٹلایا پھر انہیں عذاب نے آ پکڑا ایسے حال میں کہ وه ظالم تھے

 

ِ انِۡ كُنـۡتمُۡ ايِاَّهُ تعَبۡدُُوۡنَ  اشۡكُرُوۡا نعِۡمَتَ ا�� ُ حَللاًٰ طَ�بِّاً وَّ ا رَزقَكَُمُ ا�� فَُ�لوُۡا مِمَّ
114

 
پھر تمہیں جو الله نے حلال طیب روزی دی ہے کھاؤ اور الله کے 114

احسان کا شکر کرو اگر تم صرف اسی کو پوجتے ہو



 

ِ بهِٖ ۚ فمََنِ يرِۡ وَمَاۤ اهُِلَّ لغِيرَِۡ ا�� مَ وَلحَۡمَ الخِۡۡ�ِ مَ �لَيَكُۡمُ المَۡ�تۡةََ وَ الدَّ انِمََّا حَرَّ
حِيمٌۡ  115 َ غفَُوۡرٌ رَّ لاَ �اَدٍ فاَِنَّ ا�� اضۡطُرَّ �يرََۡ باَغٍ وَّ

 

تم پر صرف مردار اور خون اور سور کا گوشت حرام کیا ہے اوروه 115
چیز بھی جو الله کے سوا کسی اور کے نام سے پکاری گئی ہو پھر

جوبھوک کے مارے بیتاب ہو جائے نہ وه باغی ہو اورنہ حد سے
گزرنے والا توالله بخشنے والا مہربان ہے

 

ِ هذَٰا حَرَامٌ لـِّتفَۡترَُوۡا �ََ� ا�� وَلاَ تقَُوۡلوُۡا لمَِا تصَِفُ الَسِۡنـَتكُُمُ الكَۡذِبَ هذَٰا حَللٌٰ وَّ
ِ الكَۡذِبَ لاَ يفُۡلحُِوۡنَؕ  116 الكَۡذِبَ ؕ انَِّ الذَِّينَۡ يفَۡترَُوۡنَ �ََ� ا��

 

اور اپنی زبانوں سے جھوٹ بنا کر نہ کہو کہ یہ حلا ل ہے اوریہ حرا 116
م ہے تاکہ الله پر بہتان باندھو بے شک جو الله پر بہتان باندھتے ہیں انکا

بھلانہ ہوگا

لهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ  117  مَتاَعٌ قلَيِلٌۡ وَّ
تھوڑا سا فائده اٹھا لیں اوران کے لیے دردناک عذاب ہے 117 

 

ٰـكِنۡ �اَنوُۡاۤ مۡناَ مَا قصََصۡناَ �لَيَكَۡ مِنۡ قبَلُۡ ۚ وَمَا ظَلمَۡنهُٰمۡ وَل وَ�ََ� الذَِّينَۡ هَادُوۡا حَرَّ
انَفُۡسَهُمۡ يظَۡلمُِوۡنَ  118

 

اورجو لوگ یہودی ہیں ہم نے ان پر حرا م کی جو تجھے پہلے سنا 118
چکے ہیں اورہم نے ان پر ظلم نہیں کیا لیکن وه اپنے اوپر آپ ظلم کرتے

تھے



 ۲۱ع

وۡءَۤ بجَِهاَلةٍَ ثُمَّ تاَبُوۡا مِنۡۢ بعَۡدِ ذٰ لكَِ وَاصَۡلحَُوۡاۤ ۙ انَِّ ثُمَّ انَِّ رَبكََّ للِذَِّينَۡ عَمِلوُا السُّ
119  ٌۡحِيم رَبكََّ مِنۡۢ بعَۡدِهَا لغَفَُوۡرٌ رَّ

 ۲۱ع

پھر تیرا رب ان کے لیے جو جہالت سے برے کام کرتے رہے پھر اس 119
کے بعد انہوں نے توبہ کر لی اور سدھر گئے بے شک تیرا رب اس کے

بعد البتہ بخشنے والا مہربان ہے

 120  ۙ ِ حَِ�يفۡاًؕ وَلمَۡ يكَُ مِنَ المُۡشۡرِكِينَۡ َّ انَِّ ابِرٰۡهِيمَۡ �اَنَ امَُّةً قاَنِتاً ّ�ِ

 
بے شک ابراہیم ایک پوری امت تھا الله کا فرمانبردار تمام راہوں سے 120

ہٹا ہوا اور مشرکوں میں سے نہ تھا

نَعُۡمِهِ ؕ اجِۡتَ�ٰ�هُ وَهَدٰ�هُ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسۡتقَِيمٍۡ  121  شَاكِرًا لاِّ

 
اس کی نعمتوں کا شکر کرنے والا اسے الله نے چن لیا اور اسے 121

سیدھی راه پر چلایا

 122  ؕ لحِِينَۡ   ؕ وَانِهَّٗ فىِ الاۡخِٰرَةِ لمَِنَ الص� نيۡاَ حَسَنةًَ  وَاتَٰ�نۡهُٰ فىِ الدُّ

 
اور ہم نے اسے دنیا میں بھی خوبی دی تھی اور وه آخرت میں بھی 122

اچھے لوگو ں میں ہو گا

ثُمَّ اوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَكَۡ انَِ اتبَّعِۡ مِلةََّ ابِرٰۡهِيمَۡ حَِ�يفۡاً  ؕ وَمَا �اَنَ مِنَ المُۡشۡرِكِينَۡ  123 

 
پھر ہم نے تیرے پاس وحی بھیجی کہ تمام راہوں سے ہٹنے والے 123

ابراہیم کے دین پر چل اور وه مشرکوں میں سے نہ تھا

 

بتُۡ �ََ� الذَِّينَۡ اخۡتلَفَُوۡا فيِهِۡ ؕ وَانَِّ رَبكََّ ليَحَۡكُمُ بَ�نۡهَُمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ انِمََّا جُعِلَ السَّ
فيِمَۡا �اَنوُۡا فيِهِۡ يخَۡتلَفُِوۡنَ  124



 

ہفتہ کا دن انہی پر مقرر کیا گیا تھا جو اس میں اختلاف کرتےتھے او 124
رتیرا رب ان میں قیامت کےدن فیصلہ کرے گا جس میں وه اختلاف

کرتے تھے

 

ادُۡعُ الىِٰ سَِ�يلِۡ رَبكَِّ باِلحِۡكۡمَةِ وَالمَۡوۡعِظَةِ الحَۡسَنةَِ  وَجَادِلهُۡمۡ باِلتىَِّۡ ِ�َ احَۡسَنُ ؕ انَِّ
رَبكََّ هُوَ اَ�لۡمَُ بِمَنۡ ضَلَّ عنَۡ سَِ�يلۡهِٖ  وَهُوَ اَ�لۡمَُ باِلمُۡهۡتدَِينَۡ  125

 

اپنے رب کے راستے کی طرف دانشمندی اور عمده نصیحت سے بلا 125
اور ان سے پسندیده طریقہ سے بحث کر بے شک تیرا رب خوب جانتا
ہے کہ کون اس کے راستہ سے بھٹکا ہوا ہے اور ہدایت یافتہ کو بھی

خوب جانتا ہے

برِِينَۡ  126  وَانِۡ �اَقَ�تۡمُۡ فعَاَقبِوُۡا بِمِثلِۡ مَا عُوۡقِ�تۡمُۡ بهِٖ ۚ وَلَ�نِٕۡ صَبرَۡتُمۡ لهَُوَ خَيرٌۡ للِّص�

 
اور اگر بدلہ لو تو اتنا بدلہ لو جتنی تمہیں تکلیف پہنچائی گئی ہے اور 126

اگر صبر کرو تو یہ صبر کرنے والوں کے لیے بہتر ہے

 

ا يمَۡكُرُوۡنَ  127 مَّ ِ  وَلاَ تحَۡزَنۡ �لَيَهِۡمۡ وَلاَ تكَُ فىِۡ ضَيقٍۡ مِّ وَاصۡبرِۡ وَمَا صَبرُۡكَ الاَِّ باِ��

 
اورصبر کر اور تیرا صبر کرنا الله ہی کی توفیق سے ہے اور ان پر 127

غم نہ کھا اور ان کے مکروں سے تنگ دل نہ ہو

الذَِّينَۡ هُمۡ مُّحۡسِنوُۡنَ  ۲۲ 128ع َ مَعَ الذَِّينَۡ اتَّقوَْا وَّ انَِّ ا��

 ۲۲ع
بے شک الله ان کے ساتھ ہے جو پرہیزگار ہیں اور جو نیکی کرتے ہیں 128

 




